
A MAGYARORSZÁGI PÁLOSOK „ZÖLD KŐDEX"-ÉNEK SOMOGY MEGYEI REGESZTÁI 

Somogy megye szegény az írott történeti források­
ban. Évszázadok pusztításai, de különösen a török hó­
doltság tett mérhetetlen karóikat. Hiányoznak a kö­
zépkori regisztrumok és másoló könyvek. Ez a körü l ­
mény ad különös jelentőséget mostani m unkánknak. 
A Zöld Kódex jófonmán az egész megye területéről és 
sok — ma már nem létező — íhe'lyről nyújt adatokat . 
Pontos forrásmunkáink nemcsak az egyetlen magyar 
eredetű szerzetnek, a pálosok múltja szempontjaiból 
értékes, hanem településtörténeti kutatások számára 
is jelentős. Egyben első megyei helységnévtárunk. 

A Zö'ld Kódex tellljes c íme: Inventarium privilegio-
rum omnium et singuiariuim domoruim Ordinis He-
remitarum Sancti Pauli priiml heremitme. 1883-ban a 
keszthelyi Festetics család könyvtárában bukkant fel 
először. Ekkor egy rövid ismertetés jelent meg róla.2 A 
Kódex azonban tovább is ismeretlen maradt a törté­
netírásunk szaunára, pedig adatokban igen gazdag 
forrásmunka. 1947 nyarán került a Budaipesti Egyete­
mi Könyvtáriba.3

Az eredeti kötésben fennmaradt, zöld hártyával bo­
rított színes vágású kódexünk4 1520 körül írt kar tu la-
rium. Tartalmazza 69 pálos kolostor középkori okle­
velei nek, amelyekből sok már elveszett, a regesztáit, 
legnagyobb részt kronol igikus sorrendben. Kezdi 
Márianosztrán és befejezi a hangonyi Szent Anna 
ko lostor ra l Megyénkben a kolostorokat következőkép­
pen sorolja el : Serdahel (Kaposszerdahely), Thoold 
(Nagytoldi puszta), Mindszent (Balatonszemes), Wet-
hanyda, Sanctus Doimonicus (Nagyszakácsi), Sanctus 
Petrus in Símig io (Pogány szentpéter). 

A legutolsó regeszták 1520-as évek okleveleinek 
tartalmát közlik. Megyénk kolostorainak anyaga között 
is ta lálunk ilyent Szerdahelynél. 1520. évben ez a ko­
lostor bir tokolta a chyi-i, Wewresalma-i , gyanmath-i, 
petherfalva-i birtokokat. A kolostorok regesztái után 
pápai bu'l l lákat és királyi privi légiumokat sorol fel . 

A Zöld Kódex írója G y ö n g y ö s s y G e r g e l y , 
a pálos rend renfőnöke. Gyöngyösön született 1472-

1. A kódexet a külső bootólaipjának a színéről neveztük el.
2. A magyarországli pálosok régi inven tori-urna. Magyar

Könyvszemle (1883) 221-223.
3. Egyetemi Könyvtár Könyvei II. Budapest 1964, 125.
4. A Zöld Kódex jelezete: Budapesti Egyetemi Könyvtár,

Cod. Lat. 115.
5. GYÖNGYÖSSY G., Vibae Fratrum Heremitarium Ordinis

Sancti Pauli prími heremitae. Budapesti Egyetemi Könyv­
tár, Ab. 151, Cap. LX. Az 1474. évi események 'leírása

ben.0 Magyar családból született. „Rendjében végig­
járta az összes fokozatokat, a noviciátustól a genera­
lis méltóságig. Amellett szívesen forgatta a tol lat, ha 
rendijének szellemi, erkölcsi felemelése ügyét szolgál­
hatta írásaival.6 Több kolostorban eredményesen hir­
dette az Isten igéjét.7 1504. május 24-én a főmonos-
torban szónok.8 ..Hitszónok korában rend-főnöknek, 
Istvánnak (1496-1500, 1506-1512) számára egy mun­
kában összefoglalta a general is kötelességeit, te­
endőit. Ajándékul nyújtotta á t számára az Epitiima seu 
brevilogia-t, hogy a generalis a gondja i ra bízott nyá­
ja t vezethesse. Amidőn pedig Rómába kerül t perjel­
nek - 1515-1519 élt i t t - két könyvet is sajtó a lá bo­
csátott. Az egyikben a Di recto nom-ban a rend szer­
vezetét írta 'le. Ma jd a rendi alkotmányt, a Consti tu-
t iones-t tartalmazó kódexet adta ki rendkívül bő egy­
házjogi és oklevelekre támaszkodó magyarázatokkal 
kisérve ,, Deciara ti ones constitution uim" címmel. „Szent 
Pál atyánkról írt 10 beszéde nyomtatásban is megje­
lent és az egész rendünkben elterjedt."10 Remete 
Szent Pál rendjének nagykáiptalanja Budaszentlőrin-
cen 1520 pünkösd vasárnapján rendf önökének választ­
ja meg.11 Bár a köszvény lábá t megbénította a rend­
főnöki terhet mégis két évig 'hordta. Vallomása sze­
r int: „Áttanulmányoztam rendfőnökségem alatt ren­
dünk magyar, német és horvátországi kolostorainak 
levéltárait, kiváltsága ikró'l meg összeállítottam egy lel­
tárt."12 Ez a munka a írni Zöld Kódex-ünk, amely 1520-
1522 között készült el. Ennek a bir tokában látott hoz­
zá élete főművének, rendje történetének a Vite Frat-
rum megírásához. A Zöld Kódex átírt, illetve máso­
lati példányainak részletei az O. L. Acta Paul. Fas-
c'iculus-aiban sok helyütt ta lá lnátok. Legtöbbje hibás 
adatokat is tartalmaz. Másolat i példányokból F e j é r 
G y ö r g y és R u p p J a к a b vett át oklevélkivo­
natokat. Forrásmunkánkból először G y ö r f f y 
G y ö r g y közölt anyagot. A pilisi kolostorok regesz­
táit publ ikálta latinul.13

közben írja a szerző: „Ekkor voltam én, Gyöngyössy Ger­
gely testvér kétéves gyermek." 

6. MÁLYUSZ E., Egyházitörténet 3 (1947) 14-18.
7. GYÖNGYÖSSY i. m. Cap. LXXXV.
8. ÖL Dl 21, 299.
9. MÁLYUSZ i. m. 18.

10. GYÖNGYÖSSY i. m. Cap. LXXXV.
11. OL Dl 47, 358.
12. GYÖNGYÖSSY i. m. Cap. LXXXV.
13. GYÖRFFY Gy., MÉ 5 (1956) 280.
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218 MOLNÁR ISTVÁN 

S E R D A H E L 

(Zöld kódex 22-23. \.) 

S z e r d a h e l y e n z á r d á t Mik lós,1 '1 a Ders f i a ép í t , H o g y 
Szent Lász ló k i r á l y t m e g d i c s ő í t s e ve le . 1 5 

„ 1 3 3 6 - b a n S z e r d a b e i és T h e r m o c h 1 0 b i r t o k köz t a 
R e n d és H a z a é k e s s é g é ü l " 1 7 Z e r d a h e l t e r ü l e t é n , 1 8 a 
f a l u t ó l d é l r e f e k v ő e r d ő szé lén 1 9 é p ü l fe l a p á l o s r e n d 
e g y i k l e g g a z d a g a b b k o l o s t o r a és t e m p l o m a . K o l o s t o ­
runk a T h o o l d i v i k a r i a t u s a l á t a r t o z ó pe r j e l ség . 2 0 A 
t e m p l o m az a l a p í tócsa Iád t eme tkezés i he lye . 2 1 1412-
b e n Ders M á r t o n k i r á l y i é t e k f o g ó m e s t e r n e k Lász ló 
r e n d f ő n ö k a 100 a r a n y f o r i n t a j á n d é k v i s z o n z á s a k é n t 
m e g e n g e d i , hogy a k o l o s t o r h o z k a p c s o l v a Szent M á r ­
ton p ü s p ö k t i sz te le té re k á p o l n á t é p í t s e n és a b b a n t e ­
metkezzék . Ezen a h e l y e n a j ó t e v ő k é r t és c s a l á d j á é r t 
m i n d e n n a p m i s é t m o n d a n a k . 2 2 A k ö z s é g p l é b á n i a ­
t e m p l o m á t Szűz M á r i a t i sz te le té re szenté l ték . 2 3 

Z e r d a b e l - í De rs c s a l á d 145 -ben a Ba th - i i sko la ve ­
ze tésére T h e m e s w a r - i Im ré t f o g a d j a meg . 2 4 B a t h - o n 
1459 feb r . 25 -én W y l a k - i M i k l ó s sz lavón b á n fa im i l i a -

Anno 1335 magister Nicola us fil ius Ders comitis incepit 
a fundamento edif icare banc ecclesiam Bea ti Ladisla'i re­
gis in medio duarum viiHonum sua m scilicet Serdohel et 
Thermoch et donavit de suis poisessionlbus h eredi tari is unam 
partíicularn isiilve swrlk diictaim litem duo •molendina in aqua 
Kapws in vi l la Bech, iteim duas vineas unam in Thornoch 
al im in Ku kumisf ew, item unam vi l lám Zerekethalwky extant 
l ittere donat ionis eiusdem inserte uteris regis Lwdovici qui 
de anno 1358 ad sup pli cat ion em fnatnis Nicola i prioris 
generalis fratrum h ere mi ta ru m fecit tramsumi et conf i rmari 
dictas litteras fundatlonis et donaitionis. 

Anno 1347 Petrus filiuis Dens de génère Gewer ad hanc 
ecclesiaim in territorrio Pethewffalwa dedi t tr ia loca sessio-
nal ia, item promisi't dare ominü anno post fest um Georgi i 
usque penthecostes duas marcas pro usu f ratrum, item pro 
loco sessional! claiustri ubii curia sua sita est in concam-
bium dédît ultra a quam Gerencze plura et amp l io -
ra, i tem 30 munera omni anno. Insuper promisit emere 
unum molendium de his ommibus dedi t proprias l i t teras, 
de quibus et iam videre potest in litteris regiis Ludovic! anno 
1369 amennotiis ufoi fr. Christiainius prov inc ia ls fratrum 
transsumi fecit l itteras eiusdem magistr i Petri. Postea anno 
1488 fr. Thomas prior general is pramisSt conservaire Nico-
laurn et Joannem limirehffy im pacif ice dorn Гпч о illius curie 
predicto. 

Anno 1370 fr. Christianus pr ior gênerais per concaimblum 
cum magistiro Michaele Ders de Serdahel relaxamdo sci­
licet cortos proven tos mom a steril et aco'piendo pro eis 
silvam quondam cum suis metis. Vide in l i t teris conventus 
S Egidii de simigio. 

Anno 1405 magni f ica domina Anna relicta quondam 
Mairtînii bani Ders de Serdohel legavit huic monasterio 
quamdam vi l lám nomine Kyspalocz inter possesianes Streza 
et Nagipalocz existentem et in со mita tu Cri si en si. Extant 
lïttere quedam ant ique sine sigi l lé. 

14. OL DI 4743. 
15. GYÖNGYÖSSY l m. Cap. XXII. 
16. OL DI 4743. 
17. EGGERER A., Frogmen panis corvi. Wien 1663, II. Cap. 

V l i l , P. 120. 
18. OL DI 46, 361. 
19. OL DI 2971. 
20. OL Acta Pauli, Fase. 627. 

r isa i r á t ö r n e k a v á r k a s t é l y r a . Te l j esen k i f o s z t j á k , a 

c s a l á d r a v o n a t k o z ó é r t ékes o k l e v e l e k e t e lv isz ik , egy 

h ó n a p i o t t - t a r t ó z k o d á s u t á n p e d i g az é p ü l e t e k e t f ö l ­

d i g f é l é g e t i k . D e r s - e t is egy k ö d m e n b e ö l tözve d o b ­

j á k k i . 2 5 Egy év m ú l v a a u g u s z t u s u t o l s ó n a p j á n m e g 

M e z t e g n e w - i Z e r e c h e n G y ö r g y és c i n k o s t á r s a i t ö r n e k 

rá Z e r d a h e l - e n D a n oh Pál k ú r i á j á r a . I n n é t m i n d e n 

e l e m e i b e t ő t e lv i sznek , h á r o m e z e r a r a n y f o r i n t k á r t 
o k o z n a k és D a n c h a n y j á t D o r o t t y á t vé res re ver ik.2 6 

S e r d a h e l n a g y h í ré t j e l e n t i M á t y á s k i r á l y 1464. évi 
r e n d e l k e z é s e , m e l y s z e r i n t az u r a l k o d ó s a j á t l e l k i ­
ü d v é é r t évi száz a r a n y f o r i n t é r t é k ű só k i u t a l á s á t r e n ­
d e l i él a p á l o s o k részére.2 7 1491 -ben a só t Pestrő l 
szá l l í t j ák a k o l o s t o r b a . 2 8 

A szerzetes i é l e t e t a t ö r ö k h ó d o l t s á g szün te t i m e g , 
a r á k ö v e t k e z ő i d ő b e n p e d i g az é p ü l e t e k az u to l só k ő ­
d a r a b i g m e g s e m m i s ü l n e k . A n a g y ^múltra ima csak a 
t é g l a t ö r e d é k e s s z á n t ó f ö l d e m l é k e z t e t . 

1335. évben Ders ispán f ia, Miklós mester kezdte építeni 
az a lap já tó l fogva Szent László király ezen egyházát két fa ­
l u ja : Serdahel és Thermoch között és neki adományozta 
örökölt bi'rto'kafiból a Swrk erdőnek nevezett részecskét, úgy­
szintén két malmot Bech fa luban a Kapós vizén úgyszintén 
a Zerekethalwky falut. Megvan minderről az adománylevél , 
mely bele van foglalva Lajos király oklevelében, aki 1358. 
évben Miklós testvérének, a remete testvérek rendfőnökének 
kérésére át í rat ta, megerősítette az említett a lapí tó és ado­
mánylevelet. 

1347. évben Gewer nembeli Ders fia Péter, ezen egyház­
nak adományozott Pethewfalwa területén három jobbágy 
telkét, úgyszintén megígérte, hogy évente Szent György ün­
nepe után pünkösdig két márkát ad a testvérek használa­
tára, úgyszintén a kolostor telkéért, ahol az udvarháza fe­
küdt, cserébe adot t a Gerencze vizén túl több és tágasabb 
telket, úgyszintén évente harminc ajándékot . Ezenkívül meg­
ígérte, hogy egy mailmot vásárol számukra. Minderről saját 
adománylevelet ál l í tot t ki számukra, mely bele van f o g l a l ­
va láthatod Lajos királynak 1369. évben kelt levelébe, amibe 
Keresztély tartományfőnöknek kérésére át írat ta Péter 
mester levelét. Ezután 1488. évben Tamás testvér, rendfő­
nök megígérte, hogy meghagyja (mrehffy Miklóst és Jánost 
Péter mester említett udvarházának békés birtokló sábam. 

1370. évben Keresztény rendfőnök szerdahelyi Ders Mihály 
mesternek átengedte a kolostor bizonyos jövedelmeit , melye­
kért cserébe egy határ jelekkel elkülönített erdőt kapott tőle. 
Lásd ezt a somogyi Szent Egyed konvent levelében. 

1405. évben nagyságos Anna úrnő, néhaii szerdahelyi Ders 
Már ton bár özvegye hagyományozta ennek a kolostornak 
S t r e z a és Nagpalocz birtok közt lévő Kyspalocz nevű fa ­
lut Kőrös-megyében. Megvam erről egy régi pecsét nélküli 
levél. 

21. OL Dl 11, 498. 
22. OL Dl 9912. 
23. OL Dl 17, 078 
24. OL Dl 14, 429. 
25. OL Dl 15, 419. 
26. OL Dl 15, 514. 
27. OL Dl 15, 970. 
28. OL Dl 19, 725. 
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Anno 1444 Ders fibius Mart in i báni de vi l la Beath vocata 
domavit huíic medietaitem eiusdem molendi Thazy dict i circa 
villáim Thazar super f luvium Kapós cuius ä l terem partem 
donavi t Paulus Danch cum germano suo et matre sua Anna 
predicto. Extant super hac donat ione littere eiusdem Ders 
et domine Dorothée relicte quondam d i d i Pauli Danch et 
f i l iarum suorum Pauli ac Joanniis. 

Anno 1424 domina Anna relicta et Georgias Ders et Pet­
rus filíiii quondam Mart in i boni domavenunt huic quondam 
part iculam terre in monte possessionis Zent Lwka 40 iugera 
terre in se contlnenteim, Extant l ittere eorum cum metis d is­
t inct is. 

Anno 14701 Paulus Danch et Stephanas f e u s Ders de 
Serdahel donaverunt huic locum piscinalem et molend ina-
torem sub ecclesia parochia l i Beate Virgin is de Zerdahe! 
in gurglte Gerencze, extant l ittere eo<rundem. 

Anno 1481 Michae l de Wairda legavit huic quinque ses-
siones lobagianales in d iverse lacis, babes super hoc l i t -
teras testaimentades eiusdem, 

Anno 1487 Mi ihael f i l ius quondam Georgi i Imrehffy dona­
vit huic totales prtiones suas in possessiene Chyl vocata in 
camitatu Tholnensi cum omnibus pertinentes. Extant super 
hac donat ione littere capitulfi Quinqueecclesiensis. Eodem 
unno Stephanus fi l ius quondar Emerici de Zerdahel coram 
comité Stephane de Bather fassionem fecit, Quod ipse to ta­
les portiones suas in possessiiome Chyl existentes vendidi t 
huic monaistenio pro 300 et L flerenis. Vide in litteris eius­
dem Stephan! de Bather. 

Anno 1488 Nicolaus et Joannes f i l i i quondam Nicola i Im­
rehffy similiter dederwr t huic totales portiones possessiona-
ris in eadem Chyl habitas tum pro ele-masina tum pro 300 
et L floireniis. Extent l i t tere eiusdeim capi tu l i Quinque - ecc-
lesiensis. V ide l itteras meta les in litteris canventus monast-
nii Sexard'iensls de anno 1399 tempore Emerici priori s ©ma-
natis. 

Anno 1520 istud monasteniuim passidébat possession es 
Chyl, wewresalma, Gyrmath, Petherffailwa et tarnen non -sunt 
reperta privi légia earum. Lapszélen: In Sancto Laurentie ha­
be ntur. 

A T h o o l d - i B o l d o g s á g o s Szűz M á r i a k o l o s t o r t 1384-
b e n Zá imbó M i k l ó s ' k i rá l yné i t á r n o k m e s t e r a l a p í t j a , 
a k i t a t e m p l o m b a n t e m e t n e k e l . 2 9 A k o l o s t o r a p á l o s ­
r e n d e g y i k l e g h í r e s e b b v i k a r i a t u s a . A t e m p l o m Szent 
M a r g i t és Szen t K a t a l i n o l t á r a e l ő t t k ő b ő l é p ü l t sír­
b o l t b a a iFayz-i c s a l á d teme tkez i k , 3 0 m íg a Szen t Péter 
és Szen t Pál e lő t t i o l t á r e l ő t t i s s í r b o l t t a l á l h a t ó . 3 1 

A t ö r t é n e l m i n y o m o k sze r in t a h í r neves B o l d o g a s z -
szony X I I . s zázad i f a s z o b r a a t ö r ö k ö k á l t a l feldúlt 
T h o o l d - i p á l o s k o l o s t o r t e m p l o m á b ó l az a l i g n é h á n y 
k i l o m é t e r r e levő p á l o s b i r t o k r a , A n d o c s r a k e r ü l . 

Anno millesimo trecentesimo octuagesimo tert io dominus 
Nicolaus fi l ius Zambo fil ius Ladislai de Mezewlak Castel la-
nus veteris Bude condid i t testamentum, quod quidem 
insertum in litteris regis Sigismundi de anno 1399 inter ce­
tera dic i t quod quia heremite Sanctorum Ladislai et Sigis­
mundi regum in possessione Kysbathe al io nomine Gerchen 

vocata residentes terra arabi l i et prato carere dinosceban-

1444. évben a Bath fa lunál nevezett Ders Már ton bán f ia, 
adományozta ennek a kolostornak a Thazy maiam felét, 
mely Thazar falu közelében a Kapós folyón volt. Ennek a 
mólóimnak másik felét még Danch Pál édes testvérével és az 
anyjával! említett Annával együtt adományozta a kolostor­
nak. Megvan erről az adoimányozásról ugyanazon Ders és 
néhai Danch Pál özvegyének, Dorottya úrnőnek s f ia inak, 
Pálnak, Jánosnak levele. 

1424. évben néhai Már ton bán özvegye Anna úrnő, va la­
mint f ia i , Ders, György és Péter ajándékozott Szent Lwka 
birtokon fekvő hegyen 40 holdnyi főid területet. Megvan er-
rői a levél határak feltüntetésével. 

1470. évben ajándékozot t ennek a kolostornak Danch Pál 
és szerdahelyi Ders f ia , István halászó és a malom helyét a 
szerdahelyi Boldogságos Szűz p lébániatemplom a la t t a Ge­
rencze örvénynél. Megvan erről ugyanazok levele. 

1481. évben Wairda-i Mihály hagyományozott ennek a ko­
lostornak öt jobbágy telket különböző helyeken. Megvan er­
ről a végrendelet. 

1487. évben néhai limrehffy György f ia , Mihály ennek a ko­
lostornak adományozta a tolnaimegyei Chyl nevű birtokon 
lévő egész birtokrészét a tartozékaival együtrt. Megvan erről 
az adományról a pécsi káp ta lan á l ta l k iál l í tot t oklevél. 
Ugyanezen évben néhai szerdahelyi Imre f ia, István Bathori 
Corne« előtt, Chyl birtoíkon lévő egész birtoikrészét e ladta en­
nek a kolostornak 300 forintért. Lásd mindezt ugyanez 
Bathori Itstván oklevelében. 

1488. évben néhai Imrehffy Miklós f ia i , Miklós és János 
hasonlóképpen ennek a kolostornak adományozta ugyan­
azon С h y l-ben birtokolt egész birtokrészét egyrészt a l a ­
mizsnaként, másrészt 350 forintért. Megvan erről a pécsi 
kápta lan á l ta l k iál l í tot t oklevél. Lásd erről a sekszard-i ko­
lostor konventjének 1399. évben Imre perjel idejében k iadot t 
hazajáró levelet. 

15201. évben ez a kolostor bir tokol ta Chyl Wewresalma, 
Gyarmath, Petiherfalwa birtokokat, de ezekről nem ta lá lha­
tók kiváltságos levelek (Lapszélein: Szentlőr'ncen vannak. 

1542. a u g u s z t u s 6. k ö r ü l i levé l sze r in t a ' ko los to r t 
f e l pe r zse l i k a t ö rökök . 3 2 Az e l l e n s é g e l v o n u l á s a u t á n , 
a h ó n a p v é g é n Péter b a j c s i p á l o s v i ká r i us S e g e s d r ő l 
j e l z i , h o g y a T h o o l d - i ko los to r iba ímegy l a k n i . A z 1555. 
év i t ö r ö k h a d j á r a t a z u t á n v é g l e g m e g s z ü n t e t i a szer­
zetes i é le te t . 

1864 -ben a <roimokat a k a r á d i u r a d a l o m l e b o n t a t j a 
és a k o l o s t o r b o l t o z a t o s p i n c é j é r e k i l e n c a b l a k o s , f é l ­
e m e l e t e s g a z d a s á g i és t i sz t i é p ü l e t e t e m e l , ős i f á k k a l , 
f es tő i k ö r n y e z e t b e n , n a g y o n szép p a r k b a m a „ k a s t é l y " 
m o s t á l l aim i g a z d a s á g i k ö z p o n t . A n a g y ím u l t r a — a 
s a r k o k o n k i v e b e t ő — f a r a g o t t k ö v e k e m l é k e z t e t n e k . 

1383. évben Zámbo f ia, Mezewlak-i László f ia inak, Miklós 
úr Óbuda várnagya végrendelkezett, melynek szövege benne 
van Zsigmond királynak 1399. évben kelt levelében, mely 
többek között e lmondja , hogy mivel Szent László és Szent 
Zsigmond királynak Kysbathe, másként Gerchen birtokon 
lakó remetéinek hiányzik a szántóföld és rét, azért Nagh 
Bathe birtokának határában egy darab szántóföldet és rétet 

T H O O L D 

(Zöld kódex 25-28. I.) 

29. OL Acta Pauli, Fase. 627. 
30. OL DI 18, 355. 

31. OL DI 10, 838. 
32. OL Acta Pauli , Fase. 578. 
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tur. Ideo quandam part iculam terre arabi l is ac pratum suum 
inter metas possessionis sue Nagh Bathe existentem legavit 
dictis fratr ibus. Iste fundator sepultus est in Thoold. 

Anno 1384 idem magnif icus dominus Nicolaus Zambo de 
Mezewlak, magister tavernicorum domine regine Mar ie vo-
lens fundare monasterium ad honorem Beate Mar ie Virginis 
in superficie possessionis sue Thoold vocate in comitatu 
Simigiensi dedi t pro usu habitacul is et fratrum inibi hab i -
tandorum possessionem Thoold vocatam, simul cum quadam 
terre part icula Kygyoshazw vocata eidem possessioni Thold 
cont igua. Extant multe l ittere super hoc scilicet donat io eius-
dem domini Nicolai de anno 1390 Mar ie regine conf i rmante 
hanc donat ionem et Sigismundi imperatoris de anno 1412 
quas impetravit reverendus pater Georgius pro tunc prior 
generalis. Item statutores conventus monasterii Sancti Egidy 
de Simigio. Item sunt multe al ie littere originales Ioquentes 
pro dicto domino Nico iao et presertim statutores capitul i 
Budensis. In eisdem litteris domine regine Marie dici tur quod 
dictus dominus Nicolaus prius habebat propositum const-
ruendi monasterium, nomine Sanctorum Ladislai et Sigis­
mundi regum donaveratque quandam possessionem suam 
Kysbathe seu Gerche vocatam, sed postmodum subtil ius 
considérons quod i l ia possessionon sufficeret pro sustenta-
tione fratrum. Ideo iterate recepit eas in manus suas a t ta -
men originales l ittere eiusdem possessionis Bathe adhuc 
conservantur in scrinio claustri de T h o l d . 

Nota et iam quod rex Ludovicus dederat dicto domino N i -
colao has possessiones scilicet Thoold et Bathe in concam-
bium possessionis ipsius Nezlwffa in comitatu Trinchiniensi 
et Lwchman in comitatu Soproniensi cum septem rotis mo-
lendinorum. Balneo pometis cum terris arabi l ibus item Chek-
nosthelek que perr inebat ad Paranffewlde. Extant super hoc 
concambie littere eiusdem regis Ludovici inserte litteris con­
ventus Simigiensis de anno 1395. Nota et iam quod pro his 
possessionibus iam dudum l i t igatum fuit sed in anno 1384 
sententia fui t lata in favorem domini Nicola i . Vide in l i t te­
ris comitis Nicola i de Zeeczh per longum passum ubi et iam 
habetur quod poccasione motarum Kygyoshazw et Andach 
quidem Paulus qui se nobil ibus resolutis singulis discalcia-
tis pedibus et terra super capi ta eorum levando metave-
runt. 

Nota ut habetur in litteris regis Ludovici de anno 1355 
quo idem rex propter f idelis servitia Pauli Magn i dederat 
possessionem Kysthoold eidem. Que scilicet ol im pert inebat 
Georgio et Petro de eadem Kysthold sibi per defectum se-
minis ad regiam maisetatem et donat ionem descenderat. Ad 
quam quidem possessionem dictus Paulus se statui fecit 
nullo contradictore apparente. Insuper metas dist inqui fecit 
ut patet in litteris conventus sine contradict ione de anno 
1354 que scilicet l ittere sunt inserte in litteris eiusdem Lwdo-
vici regis de anno 1355 emanatis, sed postea per defectum 
seminis huius Pauli Magn i rex Lwdovicus dictam possessio­
nem Kysthoold dedit domino Nicolao Zambo, item haben-
tur l ittere metales comitis Petri de Peren distinquentes inter 
metas possessionis Thoold et Kowaznya de anno 1412. 

Item al ie metales eiusdem Petri de Peren distinquentes 
inter metas possessionis heremitarum de Thoold et Ewiwes 
carthusiensi. 

Anno 1392 idem dominus Nicolaus legavit huic duas pos­
sessiones Gamas vocatas hereditarias ipsum concernentem. 
Vide in litteris Sigismundi regis item in litteris regis Ludovici 
insertis aliis litteris capi tul i Budensis in concambium pro 
Kyssffalwd. Item hanc donat ionem et iam fecit domina Eli­
sabeth rel icta. Habentur littere eiusdem capitul i anno 1395. 

Anno 1449 magnif icus dominus Joannes fil ius waywode de 
Marci l i donavit huic quasdam terras arabi les inter posses­
siones Nezde, Kerezthegh et Zalad adiacentes nee non v i -
neam suam ante cantrum Feyerkew et unam silvam ad 50 
iugera se extendens item quoddam pratum et piscinam 
penes lacum Balatun omnino inter metas possessionis Peres-
hegh adiacentem. Extant l ittere conventus S Egidii de Simi­
gio. Extant et iam littere metales cruciferorum de Alba pro 
heremitis Ioquentes de anno 1265. (Sic!) 

hagyományozott az említett testvéreknek. Ezen alapí tót Thol-
don temették el, 

1384. évben nagyságos Mezewlak-i Zambo Miklós úr, M á ­
ria királynő tárnokmestere kolostort szándékozván a lapí tan i 
a Boldogságos Szűz Már ia tiszteletére a Somogy megyei 
Thoold birtoka területén, Thoold bir tokát odaadományozta 
a testvéreknek lakóhelyül, úgyszintén Thoold birtokával hatá­
rosán bizonyos Kygyoshazw nevű földterületet is. Sok okle­
vél van Miklós úrnak erről az adományozásáról , melyet 
1390. évben Már ia királynő, 1412. évben tisztelendő György 
atya, akkori rendfőnök kérésére. Valamint a somogyi Szent 
Egyed kolostor konventjének beiktatólevele is. De sok más 
eredeti levél is beszél Miklós úrról, főleg a budai kápta lan 
beiktatott levele. Már ia királynő levelében olvasható, hogy 
amikor Miklós úr kolostort szándékozott a lapí tani Szent 
László és Szent Zsigmond király tiszteletére előbb Kysbathe, 
másként Gerche nevű birtokát odaadományozta, de utóbb 
alaposan megfontol ta, hogy az említett birtoka nem elegen­
dő a testvérek megélhetéséhez. Ezért ezeket újból visszavette 
saját levelével mindazonál ta l Bathe birtokára vonatkozó ere­
deti levél megvan a Thold-i kolostor szekrényében. 

Jegyezd meg azt is, Thoold és Bathe birtokot Lajos ki­
rály adományozta Miklós úrnak cserébe trecsénmegyei Nez­
lwffa és sopronmenyei Lwchman birtokáért hétkerekű ma­
lommal, fürdővel, gyümölcsössel és szántóföldekkel együtt, 
ezenkívül a Paranffewlde-hez tartozó Cheknontheket. Meg ­
van erről a cseréről Lajos király oklevele a somogyi konvent 
1395. évben kelt oklevelébe foglalva. Jegyezd meg azí is, 
hogy ezekért a birtokokért már régóta perlekedtek, de 1384. 
évben Miklós javára döntötték. Lásd Zeecz-i Miklós Comes 
levelében bővebben, ahol azt is olvashatod, hogy Kygyos­
hazw és Andach határjárásakor Pál a nemesekkel együtt 
ruhában, mezítláb, fejük fölé rögöt emelve jelölték meg a 
határokat. 

Jegyezd meg azt is, hogy Lajos királynak 1355. évben kelt 
levelében az is megvan, hogy a király Nagy Pál hűséges, 
szolgálatáért adományozta neki Kysthoold-ot, mely ugyanis 
egykor Kysthoold-i Györgyé és Péteré volt, akiknek magva-
szakadtával Kysthoold a király őfelségére háromlott vissza 
és vált adományozhatóvá. Ebbe a birtokba Pált e l lentmon­
dás nélkül iktatták be. Ezenkívül el lentmondás nélkül je lö l­
ték ki határai t , mint ez kitűnik a konvent 1354. évben kelt 
leveléből, melyet belefoglal tak Lajos király 1355. évben leve­
lének szövegébe. De utóbb e Nagy Pál magvaszakadtával 
Lajos király Kysthoold birtokot Zambo Miklós úrnak adomá­
nyozta. 

Meg van Peréni Péter Comes határjáróoklevele 1412-ből, 
mely ki jelöl i a határokat Thoold és Kowaznya birtok között, 
ugyanígy Peren-i Péter másik határjáróoklevele a remeték 
Thoold birtokának a kartauziak Ewtwes birtokától való e lha­
tárolásánál . 

1392. évben ugyanazon Miklós úr ennek a kolostornak 
hagyományozta két örökölt Gamás nevű birtokát. Lásd Zsig­
mond király, úgyszintén Lajos király levelének szövegét a 
budai káptalan Kyssfalwi cseréjéről szóló oklevelében. Ezt 
adományozta özvegy Erzsébet úrnőnek. Erről megvan a bu­
dai kápta lan 1395. évben kiál l í tott oklevele. 

1449. évben Marczal i - i vajda f ia, nagyságos János úr, 
bizonyos Nezde, Kerezthegh és Zalad közt fekvő szántóföl­
deket adományozott és egy szőlőt Feyerkew vára előtt, egy 
50 holdnyi erdőt, egy rétet és egy halászóhelyet, Pereshegh 
határában a Balatonnál . Megvan erről a somogyi Szent 
Egyed konvent oklevele és a fehérvári kereszteseknek a re­
meték javára 1265. évben kiál l í tott határjáróoklevele. 
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Anno 1417 domina relicta Demetry de Zych quandam vi-
neam in terr i torio possessionis Zieh in monte Weregd hab i -
tam et sibi per suum meritum usque vitám legatam post 
obi tum vero heremitis, Ipsam tarnen propter impedimentum 
cenectutis non valens colere d ic tam vineam remisit fratr ibus 
pro quadrag in ta florensis nove monete. 

Anno 1428 Joannes fi l ius Bartholomeo de Gan legavit 
huic monasterio quandam vineam Arkws vocatam intra me-
tas possessionis Gan in monte Ganhegh existente inter v i -
cinos expressos in litteris conventus cruciferorum de A lba . 

Anno 1450 fluvius sew piscatura Sarto vocata de lacu Ba­
laton versus ctfModium de Sewen guod semper fueriit et est 
heremitarum non autem preposit i Albensis. Comunis inqui -
sitio et determinat io facta est. Vide in litteris prelatorum 
baronum et nobi l ium ac precerum regni. Vide insuper l i f te­
ras cruciferorum Albensium de anno 1464, ubi exprimitur 
divisio facta inter prepositum et fratres heremitas pro parte 
terrarum et aquarum circa Fewend. 

Anno 1450 Joannes de Marczaly cornes Simigiensis dona-
vit huic unam rotam in suis molendinis a parte meridional i 
in Maros existente. Extant l ittere eiusdem domini Joannis. 

Anno 1452 idem dominus Joannes waywode de Marczaly 
t i tulo pignoris obl igavi t pro salute anime sue et f lorenis 
quingentis très rotas molendinorum suorum inter possessio-
nes suas Jwth et Maros a parte meridional i decurrente in 
comitatu Wesprimiensis habitas. Extant l ittere fassionales 
Joannis de H w n y a d huius regni gubernatoris. Postea frat­
res hius domus in anno 1457 se statui fecerunt ut patet in 
litteris «-inventus S Egydii in Siminio statutorial ibus. 

Anno 1466 Stephanus fi l ius Joannis Wgron suam et Ant-
honii fratris sui port ionem in silva Arrosewrde appel la ta in­
ter metas possessionis K a s veente in comitatu Simigiensi 
ipsam emptionis t i tu lo concernentem dédi t huis monasterio. 

Anno 1467 Blasius Werews legavit huic post mortem uxo-
ris sue Helene vineam Rwsamaal vocatam in terr i torio Cha-
ba existente tal i condi t ione ut ipsa ex vineis omni anno de l 
fratr ibus unum vas v in i , item habentur multa al ia bona in 
litteris testamentari i eiusdem huic claustro legata. 

Anno 1474 nobilis Brictius de Beree legavit huic unam 
vineam in promontor io possessionis Beree sitam. 

Anno 1481 Paulus presbiter de Werewcze plebanus de 
Zabady legavit huic quattuor missis perpetuo omni sept i-
mana dicendis equas equaciales numero centrum et duas 
vineas, unam in promontor io possessionis Z a r z o vocate 
in loco Kwthos. A l iam in promontorio Kysberen is loco Bo-
chorhegh existente littere crucifororum de A lba , item haben­
tur quedam littere Nicola i de Gara regni Hungar ie palat in i 
anno 1406 emanate super l i t igat ionem capi tu i i Albensis cum 
heremitis occasione possessionis Kysthoold et duarum ses-
sionum. At tamen heremite reportaverunt sententiam infauste 
suam. 

Anno 1451 magnif icus Joannes fi l ius wayde de Marczal i 
impignovari t huic pro 500 florenis auri portiones possessio-
narias in Andocz existentes. Extant super hoc littere domini 
Joannis de Hunyad gubernatoris. 

Anno 1453 Joannes fi l ius wayde de Marczaly donavit huic 
possessionem suam Aghy vocatam in comitatu Simigiensi 
existente. Extant l ittere donationis eiusdem. Sequenti vero 
anno reambulat io metarum eiusdem facta est inter dominam 
Nicolaum f i l ium Stephani de Marczaly ex una parte vero ex 
altera inter Sebastianum f i l ium Georgi i de Keer ut patet in 
litteris domini Ladislai regis Hungar ie , sed non loquuntur 
i l le l ittere heremitis. 

Anno 1455 Joannes fi l ius wayde de Marchaly cornes Za la-
diensis legavit huic possessiones Kothosd Cherthew et Agy 
in comitatu Simigiensi existentes item silvam legavit in eodem 
comitatu possessiones suas videl icet Patha, Basad, Kerezt-
hwth, Nybroan Poklosy tal i condi t ione, quod idem Joannes 
vita comité eisdem utatur, sed post mortem devolvantur ad 
fratres. Extant super hoc instrumentum publ icum, quod fecit 
Gallus Michael is de Hermothinowcz clericus Quinqueccle-
siensis. Ibidem habetur quod et iam legavit molendinum cum 
tribus rôtis ex parte possessionis Maros existentem. 

1417. évben Zych-i Dömötör özvegye Zieh birtok területén 
a Weregd hegyen birtokolt szőlőjét, melyet a férje élethosz-
sziglan hagyott rá, a halála után a remetéknek adományoz­
ta. De öregsége folytán az említett szőlőt nem tudta művel­
ni, még életében 40 újveretű for intért á tengedte a testvérek­
nek, 

1428. évben Gan-a i Bertalan f i a : János ennek a kolos­
tornak hagyta Gan birtok határában, a Ganhegh-en levő 
Arkws nevű szőlőjét, melynek szomszédjait a fehérvári ke­
resztes kenvent levele fel tüntet i . 

1450. évben döntés történt arról , hogy a Balaton tavából 
Sewen nemesi birtok i rányában folyó Sew folyó, il letve Sarto 
halászóhely a remetéké nem pedig a fehérvári préposté. 
Erről most tudomásulvétel (tanú és tanúval lomás) is volt. 
Lásd ezt az ország prelátusai, bárói , nemesei és előkelősé­
gei levelében. Ezenkívül lásd még a fehérvári keresztesek 
1464. évben kelt levelében, mely fel tüntet i a fehérvári pré­
post és a remete testvérek közötti osztozást Fewend körüli 
földeken és vizeken. 

1450. évben Marczaly- i János somogyi főispán a Maros 
déli részén lévő malmai közül egy kétkerekűt nekünk ado­
mányozta. Erről megvan János úrnak az oklevele. 

1452. évben Marzcal i - i vajda via János úr zálogba adta 
a kolostor javára lelke üdvösségéért és 500 for int fe jében 
Veszprém megyében Jwth és Maros birtoka között dél i rész­
ben lévő három malmát. Megvan erről Hwnyad- i János kor­
mányzó bizonyságlevele. 1457. évben ezen kolostor testvérei 
beiktatták magukat ennek b i r tokába, mint ez kitűnik a 
somogyi Szent Egyed konvent beiktatóleveléből. 

1466. évben Wgron János f i a : István saját és Anta l test­
vére részét a Somogy megyei Kas birtok határában lévő 
Arrosewrde nevű erdőből eladta ennek a kolostornak. 

1467. évben Werews Balázs ennek a kolostornak hagyta 
a felesége: Ilona halála után Chaba területén fekvő Rwsa­
maal szőlőjét azal a fel tétel lel , hagyományozta, hogy a fe­
lesége évente ad jon a szőlőjéből egy csöbör bort a test­
véreknek. Úgyszintén sok mást e kolostor javára hagyott t 

jószágról is szó van végrendeletében. 
1474. évben nemes Beree-i Brictus hagyott ennek a ko­

lostornak Beree birtok szőlőhegyén egy szőlőt. 
1481. évben Werewcze-i Pál pap Zabady- i plébános ha­

gyott ennek a kolostornak érette mondandó hetenkint négy 
miséért száz ménesbeli lovat és két szőlőt, egyiket Zarco 
nevű birtok Kwthos szőlőhegyen, a másikat pedig Kys­
beren szőlőhegyén Bochorhegh nevű részen, a fehérvári ke­
resztesek oklevele szerint. Ugyancsak megvan Gara- i Miklós 
nádor 1406. évben kelt levele a fehérvári telekért fo lyta­
tott peréről, mely a remték számára kedvezőtlen ítélettel 
végződött. 

1451. évben Marczal i - i vajda f ia, nagyságos János úr 
elzálogosította ennek a kolostornak 500 aranyfor intért A n -
doczban lévő birtokrészét. Megvan erről Hunyad- i kor­
mányzó levele. 

1453. évben Marczaly- i va jda f i a : János ennek a kolos­
tornak adományozta Somogy megyei Aghy nevű birtokát, 
melyről megvan az adománylevél . A következő évben vég­
zett itt határ járást egyrészről Marczaly- i István f i a : Miklós 
úr, másrészről Keer-i György f i a : Sebestyén, mely kitűnik 
László király leveléből, ahol azonban egy szóval sem emlí­
tik a remetéket. 

1455. évben Marczaly- i va jda f i a : János zalai fő ispán, 
ennek a kolostornak hagyta Somogy megyei Kothosd, Cher­
thew és Agy birtokát, úgyszintén Somogy megyében egy 
erdejét, Patha, Basad, Kerezthwth, Nybroan és Poklosy bir­
tokát olyan fel tétel lel , hogy János még életében használja 
azokat, de annak halála után a testvérekre szállnak. Meg ­
van erről a hivatalos okirat is, melyet Hermethinowcz-i 
Mihály f ia Gál , pécsi pap ál l í tott ki. Ugyanit t van szó arról 
is, hogy háromkerekű malmot hagyott nekik Maros bir­
tokán. 
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Anno 1454 magnif icus dominus Joannes fi I i us magistri N i ­
colai wayde de Marczaly donavit huic monsterio tria molen-
dina in possessione Maros super stagnum Saarwyze de lacu 
Balathon egrediente. Extant l ittere capi tu l i Albensis. 

Anno 1457 conventus S. Egidy in Simighio cum homine 
regie statui fecit fratres huius monsterii in dominum totalis 
portionis possessionariis Nicolai de Ffayz et Gregori i f i l i i 
eiusdem in possessione Beree vocata in comitatu Simigiensi 
sine contradict ione super donat ionem autem habentur l i t te­
re eiusdem conventus. 

Anno 1480 egregius dominus de Ffayz donavit huis tota­
lem port ionem suam in possessione Eczen in comitatu Simi­
giensi existente cum omnibus pertinentys. Extant l ittere con­
ventus S. Egidii de Simigio super donat ione huiusmodi sta-
tut ione absque contradict ione, facta de eodem anno. 

Anno 1449 magnif icus dominus Joannes fi l ius Nicolai way­
de de Marczaly donavi t huic totales portiones suas et d i -
rectam medietatem in possessione Andoch in comitatu Si­
migiensi existentes cum suis pertinenti is. Extant l ittere con­
ventus S. Egidii de Simigio et proprio sigi l lo signate. 

Anno 1484 Ladislaus de Marchaly donavit huic medieta­
tem possessionis Andach. Extant l ittere predict i conventus 
Sancti Egidii de Simigio. 

Anno 1485 conventus Sancti Egidii de Simigio statuit frat­
res huius conventus in dominium total is portionis possessio­
nariis Eghazas Andach sine contradict ione ut patet in eius­
dem litteris. 

Anno 1489 Albertus de Kyskarad legavit huic vineam in 
Berdath existentem. 

Anno 1493 Joannes presbiter plebanus de Brwnya legavit 
huic très vineas duas in terri torio Zenth Myklos tert iam in 
monte Igal. Extant l ittere testamentaies eiusdem. 

Anno 1504 Joannes de Ffayz donavit huic monasterio to­
talem port ionem suam in quadam una vil la sessione ioba-
g ional i in possessione Zewlews in comitatu Simigiensi exis­
tente habi tam quam a quodam Benedicto de Papol quon­
dam egregius Gregorius de Ffayz comparaverat. Extant lit­
tere donat ionis eiusdem. 

Anno 1505 conventus cruciferorum de Alba cum homine 
regio statui fecit fratres huius in dominium total is curie no-
bi l i tar ie quondam Bernardi de Ffayz in possessione Zew­
lews vocata in comitatu Simigiensi ipsos ex testamentaris 
disposit ione eiusdem Bernardi et domine Justine relicte 
quondam Gregori i de Ffayz continente nullo contradictore 
apparante. Vide super hec litteras Gasparis de Nagocz v i -
carii Wesprimiensis, ubi habentur dispositiones testium super 
testamentaria disposit ione eiusdem Bernardi. 

1454. évben Marczaly- i Miklós mester vajda f ia , nagysá­
gos János úr ennek a kolostornak ajándékozta a Balathon 
tava melletti Saarwyze mocsár felett, Maros bir tokon há­
rom malmot. Megvan erről a fehérvári kápta lan levele. 

1457. évben a Somogy megyei Szent Egyed konvent a k i ­
rályi emberrel el lentmondás nélkül beiktatta a kolostor 
tes'véreit Ffays-i Miklós és f i a : Gergelynek a somogy-
megyei Beree nevű birtokon lévő egész birtokrészbe. Meg­
van erről az adományozásról ugyanazon konvent levele. 

1480. évben Ffayz-i nemes úr ennek a kolostornak ado­
mányozta a Somogy megyei Eczen birtokon egész bir tok­
részét ezek tartozékaival együtt. Megvan erről a Somogy 
megyei Szent Egyed konvent levele ugyanezen évből az 
el lentmondás nélküli beiktatással együtt. 

1449. évben Marczaly- i Miklós wajda f ia, nagyságos 
János úr ennek a kolostornak adományozta egészen és a 
Somogy megyei Andoch birtok felét, azaz teljes birtokrészéi 
a tartozékaival együtt. Megvan erről a Somogy megyei 
Szent Egyed konvent levele, melyet saját pecsétjével hite­
lesített. 

1484. évben Marchaly- i László ennek a kolostornak ado­
mányozta Andoch- i birtok felét. Megvan erről a Somogy 
megyei Szent Egyed konvent levele. 

1485. évben a Somogy megyei Szent Egyed konvent e l ­
lentmondás nélkül beiktatta e konvent testvéreit egész 
Eghazas Andoch- i birtokrészbe. Kitűnik ez a konvent leve­
léből. 

1489. évben Kyskarad-i Albert ennek a kolostornak hagy­
ta Berdath-ban lévő szőlőjét. 

1493. évben János pap, Brwnyai plébános ennek a kolos­
tornak hagyta Zenth Myklós területén két, Igal hegyén egy 
szőlőjét. Megvan az adományozó végrendelete. 

1504. évben Ffayz-i János ennek a kolostornak adomá­
nyozta a Somogy megyei Zewlews birtok egyik jobbágy te l ­
kén birtokolt egész örökrészét, melyet egykor nemes Ffayz-i 
Gergely vásárolt néhai Papoli Benedektől. Megvan erről 
az adománylevele. 

1505. évben a fehérvári keresztes konvent a királyi em­
berrel el lentmondás nélkül beiktatta e kolostor testvéreit, a 
Somogy megyei Zewlews birtokon néhai Ffayzi Bernát ne­
mesi kúr iá jának bi r tokába, melyet Ffayz-i Bernát és néhai 
Ffayz-i Gergely özvegye Jusztina úrnő végrendelet i leg ha­
gyományoztak. Lásd erről Nagocz-i Gáspár veszprémi hely-
nök levelét, melyben olvashatók Ffayz-i Bernát három vég­
rendeleti tanújának intézkedései. 

M I N D S Z E N T H 
(BALATONSZEM ES) 

(Zöld kódex 28-30. I.) 
A B a l a t o n s z e m e s i M i n d s z e n t e k r ő l neveze t t (ko lostor t 

1323 körüi l Wyz - i T a m á s a l a p í t j a . 3 5 1325 -ben im ár m i n t 
m ű k ö d ő t eml í t i k . 3 6 A k o l o s t o r és a t e m p l o m Semes f e ­
let , köze l a B a l a t o n h o z é p ü l t e g y d o m b o m . 3 ' Köze lé ­
b e n , m i n t a l e g t ö b b p á l o s k o l o s t o r n á i a k ö z é p k o r b a n 
f o r rás v o l t t a l á l h a t ó . 3 8 

Az a l a p í t ó c s a l á d o n k í vü l számos j ó t e v ő t i s m e r ü n k . 
Ezek Kys B é r e n - b e n , G y w g - o n és Ewsed -en é r t ékes 
i n g a t l a n o k a t a d o m á n y o z t a k a reme téknek . 3 9 

A k o l o s t o r é l e t é t e lőször 1542. év n y a r á n z a v a r j a 
m e g a t ö r ö k , m a j d a z 1555. évi h a d j á r a t t e l j e s e n m e g ­
szün te t i . 4 0 

33. OL Acta Pauli, Fase. 132. 
34. PESTHY F., Magyarország Helynévgyűjteménye. XXV. 

320^321. 
35. OL Acta Pauli, Fase. 627. 
36. FEJÉR Gy„ Codex Dipiomaticus. VIII. Pest 1860, Vol . 

Az épü le te ik - m e g l e p ő e n — m é g 1744 -ben is 
a r á n y l a g e l é g é p e k vol taik. A sekres tyéve l ö s s z e é p ü l t 
t o r o n y c s a k m e s z e l é s t i g é n y e l és a t e t ő z e t e t k e l l f e l ­
r a k n i . A q u a d r u m o s k o l o s t o r f a l a i m a g a s a n á l l n a k , a 
szen té ly és h a j ó k e l e t i része sérü l t . Az é p ü l e t e k t e l ­
jes k i j a v í t á s á h o z 800 í r t e l é g s é g e s l e n n e . Pár évve l 
e l ő z ő l e g gr. H u n y a d i Is tván a r o m o k a t k i t i s z t í t t a t t a , 
T á r g y a l á s o k vol ta ik a p á l o s r e n d t a r t o m á n y i v e z e t ő s é g e 
és a f ö l d e s ú r közö t t , h o g y 10 személy részére k i j a ­
v í t j ák a k o l o s t o r t és a t e m p l o m o t , a szerze tesek m e g ­
é l h e t é s é t p e d i g b i z tos í t j ák . Kár , hogy a te r vek n e m 
v a l ó s u l t a k m e g . 

II. 664-668. - Compendium Históriáé ISPPE, Vacci 1804, 
35. 

37. OL Dl 2339. 
38. OL Acta Pauli, Fase. 415. 
39. OL Acta Eccl. f. 59. nr. 1. 
40. OL Acta Pauli, Fase. 578. 
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Magister Lewkes dictus Tóth fi l ius Jacobi Rabokba íteri 
rum denuo donavi t huic monastreio possessionem suam 
Semes vocatam de prope Balathon in comitatu Simigiensi 
existente quam scilicet possessionem fratres huius monas-
terii a tempere fundat ionis posséderont. Insuper idem Lew-
kes distinxit per metas et per regem Sigismundum anno 
1414 conf irmari fecit una fratre Ladislao pr ioré huius mo-
nasterii. Extant l ittere eiusdem regis super predictis om­
nibus. 

Anno 1350 Benedictus sacerdos de Chepel quoddam fe-
netum suum duarum dietarum in terr i tor io vi l le Thelky 
existente, donavi t huic. Extant l ittere conventus. S. Egidii 
de Simigio. Vide et iam litteras Lewkes. 

Anno 1375 emanaverunt quedam littere fassionales 
conventus S. Egidii de Simigio super eo quod al i ter Dese 
fi l ius Bedech legavit huic monasterio suam port ionem in 
quoddam feni le iuxta locum Lapaczwyze. 

Eodem anno idem Dese pro redemtione unius molen-
dfrnii pro ooto florerniis hiulc monasterio iimgignorati dedi t 
unum feni le fa lcaturam tr ium hominum ante quoddam mo-
lendium eorum existentem. Extant l i t tere dict i conventus S. 
Egidii . 

Anno 1360 Nicolaus fi l ius Petri f i l i i Barnabe nobilis de 
Wyz vendidi t huic pro 52 florenis quoddam molendinum 
in f luvio Lapa decurrente cum uno lap ide molari et cum di 
recta medietate feni l ium nemorum terrarum cul tarum et 
incultarum et a l iarum ut i l i tatum pert inent ium. Extant l i t te­
re Ladislai Opwlye ducis regni Hungar ie palat in i item huic 
vendit ioni consensum prebuerunt Dese, Lucas et a l i i in l i t-
teris conventus de Simigio descripti anno 1375. 

Anno 1323 fi l ius Folnar de Wyz donavi t huic quoddam 
fenetum suum ad qu inque falcastra in comitatu Simigient i , 
item idem pro Eradio f i l io suo Baxa legavit novem dietas 
terras in val le Banczy existentes versus Balathon. 

Anno 1365 Petrus fi l ius Mathe vendidi t fratr i Stephano 
priori huius pro 5 pensis denari is et decern denari is fene­
tum suum duarum dietarum. Extant l ittere capi tu l i S. Egi­
d i i de Simigio. 

Anno 1387 Nicolaus fi l ius Petri de Wyz legavit huic quod­
dam pratum ad tria falcastra sufficientes in possessione 
Wyz existente. Extant l ittere capi tul i Albensis. 

Eodem anno coram eodem capi tu lo ta le condidi t tes­
tamentum, quod suum molendinum ante curiam propr iam 
existentem simul cum quadom piscina post obi tum f i l iorum 
suorum dar i commisit huic monasterio. 

Anno 1382 Benedictus fi l ius Mattyws et Michael f i l ius 
Ladislai cum suis fratr ibus de Wyz consensit donat ion i 
quinque falcastr i feni et novem iugera terras in valle Banay 
existente quas fecit al i ter huic monasterio Chaman fil ius 
Folmar. Extant l ittere conventus S. Egidii . 

Anno 1376 Valentinus fi l ius Nicolai de Wyz dedi t huic 
quoddam feni le suum unius fa lcaturam in eadem Wyz 
existente pro al io prato similiter intra limites eiusdem 
Wyz existente. Extant l ittere conventus S. Egidii de Simigio. 

Anno 1350 Stephanus fi l ius Luce de vil la Chepel legavit 
huic unum feni le ad duas falcaturas in terr i torio vi l le 
Tholwky existente super a l iam part iculam terre. Extant 
l ittere Joannis sacerdotis de Wyz et v icearchidiaconi de 
Feyer Eghaz. 

Anno 1382 Michael f i l ius Ladislai de Wyz consensit dona­
t ioni facte al i ter per Michaelem f i l ium Joannis de Wyz qui 
donaverat huic claustro septem iugera terras in dicta 
possessione Wyz in loco Beeche. Extant l ittere conventus 
S. Egidii de Simigio. 

Anno 1392 statui sunt fratres per conventum Sancti Egidii 
in dominium cuiusdam molendini in terr i torio possessionis 
Wyz et in f luvio Lapa existente nullo contradictore appa -
rante et in dominium cuiusdam part icule terre in terr i torio 
eiusdem possessionis in loca Beechee existente que omnia 
legavit Gregorius fi l ius Stephani de Wyz anno 1383. Extant 
l ittere eiusdem conventus. 

Raholcha-i Jakab fia a Tóthnak nevezett Lewkes mester 
ismételten ennek a kolostornak adományozta a Balathon kö­
zelében lévő somogymegyei Semes birtokát, melyet ennek 
a kolostornak a testvérei az alapítás óta birtokoltak. Ezen­
kívül ugyanezen Lewkes határjelzőkkel elkülönítette és 
Zsigmond királlyal megerősítette 1414. évben László testvér, 
a kolostor perjelének hozzájárulásával az adományozását. 
Megvan ugyanazon király levele a mondottakról . 

1350. évben Benedek Chepel- i pap ennek a kolostornak 
adományozta Thelky fa lu területén lévő két napi kaszálás 
kaszálóját. Megvan erről a somogyi Szent Egyed konvent 
levele. Lásd erről Lewkes levelét is. 

1375. évben a somogyi Szent Egyed konvent előtt Dese 
fia Bedech másrészt Dese ennek a kolostornak hagyta La­
paczwyze közelében fekvő bizonyos kaszálóbani részét. 

Ugyanezen évben ugyanezen Dese a kolostornak 8 Fri­
ert zálogba adott malom visszaváltása fejében adot t egy 
bizonyos malom előtt fekvő háromemberes kaszálóját. Meg ­
van erről a Szent Egyed konvent levele. 

1360. évben nemes Wyz-i Barabás f iának, Péternek fia 
Miklós eladta ennek a kolostornak 52 for intért a Lapa fo­
lyó mellett i egyköves malmát a hozzátartozó művelt és mű­
veletlen földek, berkek, kaszálók felével és egyéb haszon­
vételek felével együtt. Megvan erről Opwlyai László her­
cegnek, a magyar királyság nádorának levele. Ehhez az 
eladáshoz hozzájárult Dese, Lukács és mások a somogyi 
konvent 1375. évben kelt levele szerint. 

1323. évben ennek kolostornak adományozta Wyz-i Fol-
már f ia ötkaszásnyi somogyi kaszálóját. Úgyszintén ugyanaz 
Baxa f ia Eradius nevében ennek a kolostornak hagyta a 
Banez völgyében Balathon felől fekvő kilenc napszámnyi fö ld ­
jét. 

1365. évben Máté fia Péter e ladta István testvérnek, ezen 
kolostor perjelének 15 dénárért egy két kaszálónyi rétet. 
Megvan erről a somogyi Szent Egyed káptalan levele. 

1387. évben Wyz-i Péter f i a : Miklós ennek a kolostornak 
hagyta három kaszásnyi rétjét Wyz birtok területén. Megvan 
erről a fehérvári kápta lan levele. Ugyanezen évben ugyan­
azon káptalan előtt úgy végrendelkezett, hogy a kúriája 
előtt i malmát a halastóval együtt a f ia i halála után ennek 
a kolostornak adományozza. 

1382. évben Máté fia Benedek és László f ia Mihály a 
Wyz-i testvérekkel együtt beleegyezett az ötkaszásnyi rét és 
ki lencholdnyi Banay völgyi fö ld adományozásába, melyet 
egyébként ennek a kolostornak Folmár f i a : Chaman ado­
mányozott. Megvan erről a Szent Egyed konvent levele. 

1376. évben Wyz-i Miklós f ia Bálint cserébe adta egyka-
szásnyi rétjét Wyz birtokon egy másik rétért, mely hasonló­
képpen Wyz-en fekszik. Megvan erről a somogyi Szent 
Egyed konvent levele. 

1350. évben Chepel- i Lukács fia István hagyott kétkaszás-
nyi kaszálót Tholwky fa lu területén egy másik földrész felett. 
Megvan erről Wyz papjának, Jánosnak a Feyer Eghaz-i es­
peresnek a levele. 

1382. évben Wyz-i László f ia Mihály beleegyezett Wyz-i 
János f iának Mihálynak az adományozásába, aki ennek a 
kolostornak adott hét hold fö ldet Wyz birtok Beechee he­
lyén. Megvan erről a somogyi Szent Egyed konvent levele. 

1392. évben a Szent Erjyed konvent el lentmondás nélkül 
beiktatta (pálos) testvéreket Wyz birtok területén a Lapa 
folyónál lévő malom és ugyanazon birtok Beechee nevű 
helyén egy földterületet b i r tokába, melyeket Wyz-i István 
f i a : Gergely hagyományozott 1383. évben ugyanazon kolos­
tornak. Megvan erről ugyanazon konvent levele. 
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Anno 1365 Stephanus fi l ius Iwanch de Thelky quoddam 
fenetum emptic ium circa fenetum Omnium Sanctorum pro 
pensis sex denar iorum huic monasterio vendidit . Extant 
l ittere conventus S. Egidii de Simigio. 

Anno 1377 Nicolaus Petri de Wyz legavit huic monasterio 
totales medietates localis portionis possessionis in dicta 
Wyz habite et quoddam pratum ibidem iuxta f luvium Lapa 
existentem. Extant l ittere conventus S. Egidii de Simigio. 

Anno 1379 fr. Blasius prior huius conventus vendidi t pro 
14 f lotenis quandam vineam ecclesie Omnium Sanctorum 
testamentalí ter legatam ut habes in litteris eiusdem con­
ventus S. Egidii . 

Anno 1400 Thomas fi l ius Joannis de Wyz confirmavit do-
nationem Gal l i f i l i i Laurentii de Wyz qui scil l icet alias 
donavereit huic claustro quoddam pratum. Vide de his 
duabus donat ionibus litteras conventus Sancti Egidii de 
anno 1400. 

Eodem anno fr. Stephanus prior huius domus sua vesa-
nia et temeri tate permutavit medietatem cuiusdam por­
tionis possessionariis quondam Nicola i f i l i i Petri de dicta 
Wyz hereditar iam in eadem Wyz existente super medie­
tatem fenil is in loco Lapa vocato habit i quod tarnen fa -
cere non potuisset nec debuissei. 

Eodem anno Jacobus Judeus de A lba vendidi t fratr i 
Thome priori huius monasterii pro vigint i duobus florenis 
quandam vineam suam in terri torio vil le Kapolnay exis­
tente. 

Anno 1409 Nicolaus Thome fil ius de Wyz vendidi t f rat­
ri Ladislao priori huius pro octigentis et sedecim denari is 
terras suas arabi les septem iugere sufficientes in monte 
Bechehath habitas. Extant l ittere conventus S. Egidii de 
Simigio. 

Anno 1410 Ladislaus prior per concambium dedit quan­
dam part iculam terre arabi l is intra metas possessionis Wyz 
in loco Bechehath existente super a l iam part iculam terre 
arabi l is Thome plebani , de quibus vide in litteris conven­
tus S. Egidii de Simigio. 

Eodem anno Blasius rector altaris Sancti Laurentii mart i ­
ns de Chepel vendidit fratr i Ladislao priori huius quasdam 
duas part iculas terrarum arabi l ium intra metas possessio­
nis Chepel existentes pro trecentis et t r ig inta tinis cementi 
ad ruinam ecclesie S. Laurentii assumptis. Extant l ittere eius­
dem conventus S. Egidii de Simigio. 

Anno 1413 Joannes fi l ius Nicolai Michael fi l ius Ladislai 
de Wyz legaverunt huic quasdam duas part iculas terre ip-
sorum hereditarum aBnya-Welgh novem iugera in se cont i ­
nentes. Extant l ittere eiusdem conventus S. Egidii. 

Anno 1438 fráter Blasius prior huius claustri quandam 
vineam eiusdem claustri in terr i torio possessionis Thelky in 
loco Apathwelgye existente providis Paulo et Thome Kacho 
vendidi t pro florenis 77 cum pacto ut quod diu ipsi vixe-
rint singulis vindemiis vindemiis teneantur dare huic monas­
terio decern vasa vini et post mortem eorum dicta vinea re-
voivatur hue. Extant l ittere conventus eiusdem S. Egidii . 

Anno 1450 Joannes fi l ius wayde de Marczaly donavit 
huic unam vineam suam Kwpay vocatam in promontor io 
terrarum Bodo in meta vero Kady adiacente pro una missa 
de omnibus Sanctis singulis septimanis perpetuo celeb-
randis. Extant l ittere eiusdem. 

Anno 1460 Nicolaus de Wylak supportavit unam vineam 
Weresgyergh et patet in litteris suis. 

Anno 1454 Urbánus fi l ius Benedicti de Wyz legavit huic 
vineam suam in possessione Wyz in loco Ordynal in prop­
ria terra existente et penes silvam Fenyew Erdew cui quidem 
consenserunt fratres sui scilicet Ambrosius et Blasius l i t te-
rati de Wyz. Vide in litteris dict i conventus S. Egidii etc. 

Anno 1448. Bartholomeus Fawz de Gordowa donavit v i ­
neam suam Thelky vocatam huic monasterio. Eodem anno 
Stephanus Bartholomei Fawcz Simil i ter donavi t vineam 
suam. Extant l ittere eiusdem. 

Anno 1467 Joannes et Ladislaus de Marchal i quasdam 
duas vineas hereditarum huius in meta Kereshegh exis­
tentes item proventos seu nonas vinorum prefatarum dua-

1365. évben Thelky Iwanch f i a : István eladta Mindszent 
(kolostori templom) rétje tá ján vásárolt rétjét hat dénárért 
ennek a kolostornak. Megvan erről a somogyi Szent Egyed 
konvent levele. 

1377. évben Wyz-i Péter f i a : Miklós ennek a kolostornak 
hagyományozta Wyz birtokon lévő birtokrészének felét és 
egy rétjét a Lapa folyó mellett. Megvan erről a somogyi 
Szent Egyed konvent levele. 

1379. évben Balázs testvér, ennek a kolostornak perjele 
eladta tizennégy forintért a mindenszenteki egyház bizonyos 
szőlőjét, melyet végrendelet i leg kapott, amint olvasható a 
somogyi Szent Egyed konvent levelében. 

1400. évben Wyz-i János fia Tamás, megerősítette Wyz-i 
Lőrinc f iának: Gálnak adományozását, aki ugyanis ennek a 
kolostornak adományozott egy bizonyos rétet. Lásd mindkét 
adományozásról a Szent Egyed konvent 1400. évben kelt ok­
levelét. 

Ugyanezen évben István testvér, ezen ház perjele meg­
gondolat lanul és e lhamarkodot tan elcserélte Wyz-i Péter 
f iának, néhai Miklósnak fél birtokrészét egy Wyz birtokon a 
Lapa folyónál lévő fél kaszálójáért annak el lenére, hogy ezt 
nem tehette és nem kellett volna tennie. 

Ugyanezen évben Jakab fehérvári zsidó eladta Tamás 
testvérnek, ezen kolostor perjelének 22 forintért Kapolnay 
falu területén fekvő szőlőjét. 

1409. évben Wyz-i Tamás f i a : Miklós eladta László test­
vérnek, ezen kolostor perjelének 816 dénárért Bechehath 
hegyen lévő kétholdnyi szántóföldjét. Megvan erről a somo­
gyi Szent Egyed konvent levele. 

1410. évben László perjel cserébe adot t bizonyos szántó­
föld részecskét Wyz birtok határában Bchehath helyen Ta­
más plébános szántóföldecskéje felett. Lásd erről a somogyi 
Szent Egyed konvent levelét. 

Ugyanezen évben Balázs a Chepel- i Szent Lőrinc vértanú 
oltár igazgató ja : e ladta László testvérnek, ezen kolostor 
perjelének Chepel birtok határában fekvő két szántóföldecs-
k.éjét a Szent Lőrinc egyház romjainál fej tett 330 darab 
terméskőért. Megvan erről a somogyi Szent Egyed konvent 
levele. 

1413. évben Wyz-i Miklós f i a : János, Wyz-i László f i a : 
Mihály hagyta ennek a kolostornak Banyawelgh-ben lévő 
2 darab öröklött kilenc holdnyi fö ldbir tokát. Megvan erről 
Szent Egyed konvent levele. 

1438. évben Balázs testvér, ennek a kolostornak a perjele, 
eladta a kolostornak Thelky birtok területén lévő Apathwel ­
gye helyén fekvő szőlőjét 77 forintért Kacho Pálnak és Ta­
másnak azzal a kikötéssel, hogy amíg élnek kötelesek adni 
minden szüretkor a kolostornak tíz edény bort ; a haláluk 
után a szőlő a kolostorra száll vissza. Megvan erről a Szent 
Egyed konvent levele. 

1450. évben Marchaly- i vajda fia János adományozta en­
nek a kolostornak Kady-val határos Bodo szőlőhegyen lévő 
Kwpay nevű szőlőjét, azzal, hogy hetenkint a Mindenszen­
tekről egy szentmisét mondjanak. Megvan a levele. 

1460. évben Wylak- i Miklós adományozta oda ennek a 
kolostornak Weresgyergh nevű szőlőjét a levele szerint. 

1454. évben Wyz-i Benedek f ia Orbán hagyta erre a ko­
lostorra Wyz birtok Ordynal nevű helyén, a saját fö ld jén és 
a Fenyew Erdew mellett lévő szőlőjét. Ehhez hozzájárultak 
testvérei Wyz-i Ambrus és Balázs litterátusok. Lásd ezt a 
Szent Egyed konvent levelében. 

1448. évben ennek a kolostornak adományozta Gordowa- i 
Fawz Bertalan Thelky nevű szőlőjét. Ugyan ebben az évben 
Fawz Bertalan fia István hasonlóan oda ajándékozta szőlő­
jét. Megvan ezekről a levelek. 

1467. évben Marchal i - i János és László ennek a kolos­
tornak Kereshegh határában lévő két örökölt szőlője után 
járó jövedelmét, il letve a borki lencedjét átengedték bizo-



A MAGYARORSZÁGI PÁLOSOK „ZÖLD KÓDEX"-ÉNEK S O M O G Y MEGYEI REGESZTÁI 225 

rum vinearum eiusdem provenire debentes relaxarunt pro 
certis missis perpetuo dicendis, item domini de Marchaly si­
mil i ter supportarunt. 

Anno 1480 Ladislaus quondam fil ius Gregori i báni de 
Marczaly supportare voluit has heremitas ab omni taxa et 
solutione none de tribus vineis sequentibus. Extant l ittere 
eiusdem. 

Anno 1481 Egidius l i tteratus de Nozdy legavit huic mo-
nasterio suum fundum curie de A lba . Regali simul cum 
quodam molendino item ut de pretio vinee Warga , vendite 
molendinum removetur item legavit v ineam Cher sue con-
sorti ut post eius obi tum descendat ad dictum viaustrum 
cum predio Kwp nuncupato in comitatu Simigiensi, extant 
l ittere conventus S. Egidii de Simigio. 

Anno 1488 rex Matthias voluit supportare hos fratres de 
omni solutione none de vinois eorum et hec si al i ter fuis­
sent supportat i et exempti . Extant l ittere eiusdem. 

Anno 1497 Georgius de Bathor relaxavit proventos tr ium 
vinearum scilicet duarum Thekenews et terre Dynnyes voca-
tarum propter duas missas singulis septimanis perpétue d i -
cendas. Extant l ittere eiusdem. 

Anno 1493 Blasius Mar thon civis de Chepel legavit huic 
medietatem vinee sue Bodgarmaal vocate sub condi t ione 
tal i quod uxor sua vineis utatur, et postea revolvatur hue. 

Anno 1498 Elena Byka de Raad legavit huic unum mo­
lendinum suum in Raad habi tum pro perpétua memoria 
an imarum. V ide in testamento Mat th ie de Korod. 

Anno 1517 Brictius István de Beren legavit huic très ioba-
giones et très sessiones désertas in possessiones Wyz exis­
tente. Extat instrumentum publ icum Michael is Aranit is. 

Eodem anno Clemens plebanus de Raad legavit omnia 
bona mobi l ia et immobi l ia huic. 

A W e t h a f i y d a - i Szen t M i k l ó s p ü s p ö k r ő l neveze t t 
templomot és k o l o s t o r t G y ö g h Péter p a p u t ó b b az 
e l ső pe r j e l 1310 k ö r ü l a l a p í t j a a W e t h a h y d a f o l y ó m e l ­
le t t , S o m o g y v á r k ö z e l é b e n . 4 1 

A f e h é r (bará tok é l e t e e l é g z a v a r t a l a n 1542 ínyará' ig. 
Ekkor Eny ing i Tö rök B á l i n t e r ő s z a k o s k o d á s a e l f o g l a l j a 

Anno 1317 Petrus sacerdos de Gyogh postea prior huius 
domo cum Petro f i l io Stephani et aliis quam pluribus con 
fessi sunt hoc quod Joannes fi l ius Beder de Gyogh legavit 
huic d imid ium vinee sue in terr i tor io eiusdem vi l le Gyogh 
Magasmalhegye dicte existente inter vicinos qui ponuntur 
in litteris conventus Sancti Egidii de Simigio. 

Anno 1318 Abraam fi l ius Karachini et Adamus fráter eius 
ac Brictius et Paulus cum ali is donaverunt huic quattuor 
iugera terrarum iuxta aquam Wethahyda item al ia sex 
iugera et fenetum. Vide in litteris conventus S. Egidii que 
quidem sunt inserte ali is litteris eiusdem de anno 1371. 

Anno 1323 idem Abraham fil ius Karachini nobil is iobagio 
castri Simigiensis de vil la A lmad quasdam part iculas terre 
simul cum feneto et vinea inculta et terris suis separatas et 
habitas in his locis videl icet iugera octo terre campestris 
Olwuth vocate. Item sex iugera terre consimilis molendini 
item XII. iugera campestria in loco Cystynk, item duo jugera 
vinearum incultarum in terr i torio vil le A lmad mixtim ad ia -
cent ia. 

41 . OL Acta Pauli, Fase 627. - DI 14, 893 - DI 47, 489. 
42. OL Acta Pauli, Fase. 579. 

nyos szentmisék végzéséért. Ugyanígy megengedték a Mar-
chaly-i uraságok is. 

1480. évben a néhai Marchaly- i Gergely bán f i a : László 
mentesíteni akarta ezen kolostor remetéit a következő há­
rom szőlő után járó minden fizettség és ki lenced a ló l . Meg ­
vannak erről a levelek. 

1481. évben Nozdy-i Egyed litteratus erre a kolostorra 
hagyta fehérvári kúriája telkét egy malmával együtt, va la­
mint az eladott Warga szőllő vétel árából a malmot újítsák 
meg. Továbbá úgyszintén Cher nevű szőlőjét a feleségére 
hagyta olyanképpen, hogy annak halála után az említett 
szőlője a somogyi Kwp bir tokkal együtt a kolostorra száll jon. 
Megvan erről a somogyi Szent Egyed konvent levele. 

1488. évben Mátyás király mentesíteni kívánta ezeket a 
testvéreket a szőlőik után járó ki lencedek teljesítése a ló l , 
akik egyébként már mentesek és kivettek voltak efféle ter­
hek aló. Megvan erről a levele. 

1497. évben Bathor-i György ennek a kolostornak engedte 
át három szőlőjét, nevezetesen: két Thekenews-i és egy 
Dyanyes földi szőlője jövedelmét hetenkint két szentmise 
végzéséért. Megvan erről az oklevél. 

1493. évben Marthon Balázs Chepel- i polgár hagyta erre 
kolostorra Bodgarmaal nevű szőlője felét olyan fel tétel le l , 
hogy a felesége hol táig használja, utána a kolostoré le­
gyen. 

1498. évben Raadi Ryka Ilona erre a kolostorra hagyta 
Raad-i malmát a lelkek örök emlékéül. Lásd ezt Korod-? 
Mátyás végrendeletében. 

1517. évben Beren-i Brictius István erre a kolostorra hagy­
ta három jobbágyát és három elhagyott telkét Wyz birto­
kon. Megvan erről Aran Mihály hiteles okirata. 

Ugyanezen évben Kelemen Raad-i plébános hagyta erre 
a kolostorra minden ingó és ingat lan vagyonát. 

M a d h - i n e m e s i k ú r i á t és sző lő t és Kis J á n o s székes­
f e h é r v á r i p o l g á r n ő i k a d j a . M i k l ó s pe r je l a k ö z e l i so -
'magyváni k o n v e n t e l ő t t t i l t a k o z i k emíiatt .4 2 A n y á r t o ­
v á b b i b a j t is hoz . M e g j e l e n i k a t ö r ö k és f e l p e r z s e l i a 
ko los to r t , a t e m p ló immal együ t t . 4 3 A v é g s ő p u s z t u l á s t 
az 1555. évi h a d j á r a t j e l e n t i . 

1317. évben Péter Gyogh-i pap, majd ennek a háznak 
perjele István fia Péterrel sok mással együtt azt val lot ta, 
hogy Gyogh- i Beder f i a : János erre a kolostorra hagyta 
Gyogh fa luni Magasmal lhegyé-n lévő szőlője felét, melynek 
szomszédjait is megnevezi a somogyi Szent Egyed konvent 
levele. 

1318. évben Karachi f ia Ábrahám és testvérei: Ádám, 
Brictius és Pál többekkel együtt ennek a kolostornak ado­
mányoztak Wethahyda vize mellett négy hold földet, a ha­
tár más részén pedig hat hold fö ldet és egy rétet. Lásd ezt 
a Szent Egyed konvent levelében, mely bele van foglalva 
annak 1371. évben kelt levelébe. 

1323. évben Karach f i a : Ábrahám nemes somogyvári job­
bágy A lmad- i nemes O lwat nevű bizonyos földrészeket, ré­
tet és puszta szőlőt, vagyis nyolc holdnyi mezőt s saját ja i tó l 
elkülönítve ennek a kolostornak adományozta. Úgyszintén a 
malmának hatholdnyi hasonló minőségű föld jét , a Cystynk 
nevű mezőn tizenkét hold fö ldet és A lmad fa lu területén 
szerteszét fekvő két hold puszta szőlőt. 

43. OL Acta Pauli, Fase. 578. 

W E T H A H Y D A 

(Zöld kódex 31-34. I.) 
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Anno 1350 Iwachinus fi I i us Hege de A lmaad donavit huic 
pro homicidio Pauli f i l i i sui quandam vineam in uno iugere 
in monte Wezzews in terr i torio dicte vil le A lmád. Extant lit­
tere conventus S. Egidii . 

Anno 1351 Andreas fi l ius Adwrmik de Maach legavit huic 
quoddam feni le duorum fa lcatorum. Extant l i ttere, S. Egidii. 

Anno 1355 Joachim fi l ius Hege de A lmaad cum suis do­
navit huic quandam terram part iculam ipsorum cum feneto 
et virgulto prope heremitorium S. Nicolai et ponuntur mete 
in litteris dict i conventus. 

Anno 1364 Nicolaus fi l ius Michael is de Wasad donavit 
huic cum suis uindecim iugera terras in terr i torio posses­
sionis A lmand super heremitorium S. Nicolai.Extant l ittere 
eiusdem conventus. 

Anno 1366 fuerunt ad iudicate huic quedam part icule terre 
prata et vinea que condecent iam per predecessores Joannis 
fratris Marws fuerant eidem monasterio donata et per Pet-
rum f i l ium Dominici de Marronch occupata, item extant lit­
tere metales Nicola i Ponch regni Hungar ie palat in i . Vide 
metales in litteris Nicola i de Wylak de anno 1444. 

Anno 1367 rex Lwdovicus commiserat f idel i suo Thorda 
off ic ial i de Zentgyergh ut quoddam molendinum et pratum 
ecclesie S. Nicola i indebite a l ienatum reddat una cum cur-
su aque in prist inum alveum restituto. Quondam et iam do­
minus suus palatínus dictis fratr ibus reddiderat. Quod qu i -
dem mondatum dictus Thorda adimplevi t reddendo omnia. 

In anno 1368 tandem prior generalis fr. Cristianus has très 
litteras in litteris domini Lwdovici regis transsumi fecit in 
anno 1369, et eodem anno idem prior general is dist inqui 
fecit metas possessionis A lmaad a metis huius monasterii 
prout habetur in litteris eiusdem conventus S. Egidi i . 

Anno 1370 dist incte sunt mete istius monasterii a metis 
vil le Beren. Vide in litteris conventus S. Egidii. 

Anno 1424 Paulus fi l ius Cosme de Maacz dedi t huic turn 
propter orationes quam vero pro sexaginta florenis quod­
dam pratum ad octo falcastra se extendentem in terri tor io 
possessionis Mach existente. Vide in litteris conventus S. 
Egidii . 

Anno 1429 Ladislaus Messer de Kyrthews vendidi t huic 
pro XVII. f lorenis quoddam suum feni le in possessione Maach 
habi tum. Extant l ittere eiusdem conventus S. Egidii. 

Anno 1443 Thomas Faber donavit huic monasterio novem 
iugera terrarum arabi l ium in Filwaz. Extant l ittere iuratorum 
de Somoghwar, scil icet Korozthos et Mart in i Bakos. 

Anno 1442 Emericus capel lanus specialis domini Gregori i 
p lebani ecclesie Beati Georgi i de Somoghwar legavit huic 
quattuor iugera terrarum arabi l ium in terr i torio possessionis 
Somoghwar in Olnaskwth vocato. Extant l ittere eiusdem con­
ventus S. Egidi i . 

Anno 1443 Jacobus fi l ius Dominic i Susanne de Wasod 
donavit huic sex iugera terrarum arabi l ium intra limites pos­
sessionis Wasod existentes, inter vicinos qui scribuntur in 
litteris conventus S. Egidii de Simigio. 

Anno 1451 Anthonius fi l ius Thome Ruffi donavit huic tr ia 
iugera terrarum arabi l ium in terr i tor io Hassad existente. 
Extant l ittere loannis Chap ceterorumque iuratorum de So­
moghwar. 

Anno 1452 Michael pr ior cum conventu vendid i t v ineam 
claustri in terr i torio possessionis Hywgh in loco Dhese 
adiacente Joanni de Kysberyn pro reformatione tecture dor-
mitori i ac domorum et celar i i , nee non pro florenis VII. 

Anno 1454 Joannes Nicolaus et Gergorius f i l i i quondam 
Pauli l i t terati universas portiones eorum possessionarias in 
Mach habitas et hereditarias cum omnibus pertinenti is do-
narunt huic monasterio. Extant l i t tere conventus S. Egidii . 

Anno 1455 Gregorius prior vendidi t discreto Gregorio ple-
bano de Somoghwar unam vineam monesterii testamental i -
ter per nobilem Nicolaum Lengyel legatam pro decern f lo­
renis auri cum tal i pacto ut post obi tum plebani iterum re-
volvatur sid hoc monasterium. 

1350. évben A lmaad- i Hege f i a : Iwachinus ennek a ko­
lostornak adományozta Pál fia emberöléséért A lmaad fa lu 
területén fekvő Wezzew hegyi egy holdnyi szőlőjét. Megvan 
erről a Szent Egyed konvent levele. 

1351. évben Maach- i Adwrmik fia András ennek a kolos­
tornak adományozta két kaszás rétjét. Megvan erről a Szent 
Egyed konvent levele. 

1355. évben A lmaad- i Hege f i a : Joachim és a családja 
ennek a kolostornak adományozta bizonyos föld részecské­
jét, rétjét és cserjését, mely Szent Miklós remeteség közelé­
ben volt. A határok is fel vannak tüntetve a Szent Egyed 
konvent levelében. 

1364. évben Miklós, Wasad- i Mihály f ia adományozta en­
nek a kolostornak A lmaad birtok területén fekvő tizenegy 
hold földjét , mely Szent Miklós remeteség közelében volt. 
Megvan erről a Szent Egyed konvent levele. 

1366. évben ítélték oda ennek a kolostornak azokat a 
földrészecskéket, réteket és szőlőt melyeket méltányosságból 
Marws testvérének, Jánosnak az elődjei adományoztak en­
nek a kolostornak, de Marronch- i Domonkos fia Péter e l fog­
lal ta. Megvan erről Magyarország nádorának, Ponch Mik­
lósnak a határjáróoklevele. Lásd ezt a határjáróoklevelet 
Wylak- i Miklós 1444. évben kelt levelében. 

1367. évben Lajos király megbízta hűséges hivatalnokát 
Zentgyergh-i Thordát, hogy Szent Miklós egyházának j og ­
ta lanul el idegenített malmát és rétjét ad ja vissza a korábbi 
mederbe visszavezetett malomárokkal együtt. Amit a nádor 
az említett testvéreknek visszaítélt, most Thorda a király pa­
rancsát teljesítve a valóságban mind visszaadta. 

1368. évben Keresztény testvér, a rendőrfőnök a három ok­
levelet már Lajos király oklevelébe belefogla l tat ta 1369. 
évben át i rat tá és A lmaad birtoktól a kolostorét határjelzők­
kel elkülöníttette, amint Szent Egyed konvent levelében o l ­
vasható. 

1370. évben Beren birtoktól ezen kolostorét határjelzőkkel 
elkülönítették. Lásd ezt a Szent Egyed konvent levelében. 

1424. évben Maaczi Kozma fia Pál ennek a kolostornak 
adta több kérésre hatvan for intért Mach birtok területén 
fekvő nyolckaszósnyi rétjét. Lásd ezt Szent Egyed konvent 
levelében. 

1429. évben Kyrthewsi Messer László eladta ennek a ko­
lostornak tizenhét forintért Maach birtokon birtokolt bizo­
nyos kaszálóját. Megvan erről a Szent Egyed konvent levele. 

1443. évben Faber Tamás ennek a kolostornak adomá­
nyozta kilenc hold Filwaz-i szántóföldjét. Megvan erről a 
Somoghwar- i esküdtek: Korozthos és Bakos Már ton levele. 

1442. évben Somoghwar-i Szent György egyház plébános 
urának: Gergelynek Imre káplánja ennek a kolostornak 
hagyta Somoghwar birtok területének Olnaskwth nevű ré­
szén négy hold szántóföldjét. Megvan erről a Szent Egyed 
konvent levele. 

1443. évben Wasod- i Domonkos és Zsuzsanna f i a : Jakab 
ennek a kolostornak adományozta Wasod birtok határában 
fekvő hatholdnyi szántóföldjét, melynek szomszédjait is meg­
nevezi a somogyi Szent Egyed konvent levele. 

1451. évben Ruffi Tamás f ia Anta l , ennek a kolostornak 
adományozta Hassad területén fekvő három holdnyi szántó­
földjét . Megvan erről Chap János és több Somoghwar- i es­
küdt levele. 

1452. évben Mihály perjel és a konvent e ladta a kolos­
tornak Hywg birtok területén fekvő Dhese-i szőlőjét, Kysbe-
ryn-i Jánosnak 7 forintért, és hogy megújíthassa a hálóte­
rem, a rendház és a pince tetőzetét. 

1454. évben néhai Pál l i tteratus f ia i János, Miklós és Ger­
gely ennek a kolostornak adományozták Maach- i összes 
birtokrészüket a tartozékaival együtt. Megvan erről a Szent 
Egyed konvent levele. 

1455. évben Gergely perjel e ladta a kiváló Gergely So­
moghwar- i p lébánosnak a kolostor számára nemes Lengyel 
Miklós végrendeletével hagyott szőlőjét tíz aranyfor intért 
olyan fel tétel lel , hogy a szőlő a plébános halála után visz-
szaszáll a kolostorra. 
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Anno autem 1466 moriens legavit huic monasterio ut pa-
tet in litteris conventus S. Egidi i . 

Eodem anno Jacobus l itterátus Emericus et Joannes Mes­
ser dicti de Kewrews cum multis aliis donaverunt huic quon­
dam locum molendini ipsorum Dessti fewldawar nuncupati 
intra metas possessionis Maach in f luvio Hydaswyze decur-
rente et nobil is domina Veronica de Palffalwa pro repara-
t ione molendini dedi t f iorenos LX cum tal i pacto ut certe 
col lecte cum anniversario dicantur. Extant l ittere conventus 
S. Egidii etc. 

Anno eodem relicta Elisabeth et Michael Benedictus ac 
Laurentius f i l i i quondam Stephani Herdel i i hospites de So­
moghwar donaverunt huic quedam octo iugera in terr i torio 
Somoghwar in loco Nemorosal lya. Extant l ittere eiusdem 
conventus. 

Anno 1460 fratres Michael et Benedictus de hoc claustro 
duas sessiones iobagionales de port ionibus possessionariis 
Emerici Messer in possessione Maach habitas civis 
serunt Joanni f i l io Benedict! Messer de Kelked pro со quod 
relaxavit fratr ibus et dimisi t port ionem suam quam habetat 
in quodam molendino Fewldwarmolna vocato. Extant l i t tere 
conventus S. Egidii . 

Anno 1464 Oswaldus et Petrus f i l i i Thome de Sorek do­
naverunt huic totales portiones eorum possessionarias puta 
unam sessionem desti tutam habitator ibus in possessione 
Thewl cum terris arabi l ibus et ali is pert inenti is. Extant l ittere 
conventus S. Egidii de Simigio. 
^ Anno 1466 Clemens plebanus de Alch legavit huic suam 

vineam empt i t iam in terra parochial is ecclesie de Alch exis­
tente. Axtant l ittere conventus S. Egidii etc. 

Anno 1467 Valentinus plebanus de Zenth Andrasthelekd 
et nobil is domina Ursula relicta quondam Joannis Messer 
de Thelegd fassi sunt ad f idem, quod Joannes Messer in 
suo testamento legavit huic quandam vineam suam in terr i ­
tor io Maach ac nonas et munera quorumdam al iarum dua-
rum vinearum in terr i torio eiusdem possessionibus cum omni 
dominio earundem. Extant l ittere conventus S. Egidii de Si­
migio. 

Eodem anno fr. Ladislaus Abbas et domina Ursula dona­
verunt huic duas sessiones quondam Gregori i Forro de 
Maacz. Vide in litteris eiusdem conventus. 

Anno 1478 Vincentius Chehy Balthazar aur i faber donave­
runt huic quat tuor jugera terrarum arabi l ium in loco 
Onoskwth existente. 

Anno 1483 Benedictus plebanus de Alch legavit huic 
quardam vineam suam hereditar iam in terri torio posses­
sionis Alch in monte Thelek sitam pariter cum celario seu 
domo in eadem vinea existente. Extant l i t tere conventus S. 
Egidii . 

Anno 1482 emanavit statutorium conventus Sancti Egidii . 
Ubi dic i tur quod fratres legi t ime introierunt in domin ium 
molendini quondam Joannis, Nicola i et Gregori i f i l iorum 
quondam Pauli l i t terati de Myhald . Intra vero metas posses­
sionis Mach in f luvio Thengeldvyze decurrente in comitatu 
Simigiensi habi t i absque contradict ione. 

Eodem anno fr. Gregorius prior dictum molendinum loca-
vit Gregor io Chathor de Wasad in perpetuum pro annuo 
censu cum pacto ut post obi tum suum si absque heredibus 
utriusque sexus decederet extunc idem molendinum ad 
clastrum revolvatur. Extant l ittere cruciferorum de A lba . 

Eodem anno lis fuerat orta occasione huius molendini 
inter priorem Gregor ium et Blasium David de Mykla. A t ta -
men sententia lata est in favorem heremitarum. Simil i ter 
in anno 1493 dictum molendinum per composit ionem Lau-
rentii publ ic i notari i et a l iorum proborum post multas cont­
roversies huic monasterio resignatum est ut habetur in quo­
dam instrumento publ ico nomine Laurenti i presbiteri nati 
Emerici de Ewrs et alterius notari i Johannis nati nobil is Be­
ned ic t Iso plenius continetur. 

Anno 1487 dominus Laurentius dux donavi t huic quoddas 
pratum inter metas possessionis Maacz existentem simul 
cum nonis et tr ibutis montanis et muneribus duarum vinea­
rum ipsorum fratrum scilicet Ganyla et Geres et Cestach 

1466. évben (Gergely plébános) haldokolván és fentebbi 
szőlőt ennek a kolostornak hagyta, amint kitűnik a Szent 
Egyed konvent leveléből. 

Ugyan ebben az évben Kewrews-i Messer-пек nevezett 
Imre és János valamint Jakab l i t terátus többekkel együtt 
ennek a kolostornak adományozta Dessti fewidawar nevű 
hajdani malomhelyét Maach birtok határában a Hydaswyze 
folyónál . Palffalwa-i Veronika nemes úrnő pedig az említett 
malom helyreállítására 60 for intot adott , hogy évfordulat i 
szentmisét mondjanak érette. Megvan erről a Szent Egyed 
konvent levele. 

Ugyan ebben az évben néhai Herdely István Somoghwar- i 
gazda özvegye: Erzsébet és f i a i : Mihály, Benedek és Lőrinc 
ennek a kolostornak adományozták Somoghwar területének 
Nemorosallya nevű részén nyolc holdnyi fö ldjüket. Megvan 
a róla szóló konventi levél. 

1460. évben a kolostor Mihály és Benedek nevű testvérei 
két jobbágy telket Maach birtok ha tárában, melyet annak 
idején Messer Imre polgár zálogba adot t a kolostornak 
visszaadott Kelked-i Messer Benedek f iának : Jánosnak azért, 
mert az átengedte és á tadta Fewldwarmolna nevű malom­
részét a testvéreknek. Megvan erről a Szent Egyed konvent 
levele. 

1464. évben Sorek-i Tamás f i a : Osvald és Péter ennek a 
kolostornak adományozták egész birtokrészüket, nevezete­
sen: Thewl bir tokon lévő puszta telküket a szántóföldekkel 
és egyéb tartozékokkal együtt. Megvan erről a somogyi 
Szent Egyed konvent levele. 

1466. évben Kelemen Alch- i plébános erre a kolostorra 
hogyta az Alch- i p lébánia területén vásárolt szőlőjét. M e g ­
van erről a Szent Egyed konvent levele. 

1467. évben Bálint Zenth Andrasthelekd-i plébános és né­
hai Thelegd-i Messer János özvegye: Orsolya nemes úrnő 
eskü a lat t beval lották, hogy néhai Messer János a végren­
deletében ennek a kolostornak hogyta Maach területén fek­
vő szőlőjét és ugyanezen birtokon fekvő két más szőlőt szed­
hető ki lencedet és más járandóságokat , a teljes jogot. M e g ­
van erről a somogyi Szent Egyed konvent levele. 
Ugyanezen évben László testvér, apát és Orsolya úrnő 
ennek a kolostornak adományozta néhai Maacz- i Forró Ger­
gely két telkét. Lásd erről a Szent Egyed konvent levelét. 

1478. évben Chehy Vince és Boldizsár ötvös ennek a ko­
lostornak adományozta négy holdnyi Onoskwth-i szántóföld­
jét. 

1483. évben Benedek Alch- i p lébános ennek a kolostor­
nak hagyományozta Alch birtok területén lévő Thelek he­
gyen fekvő örökölt szőlőjét az ottani pincés házzal együtt. 
Megvan erről a Szent Egyed konvent levele. 

1482. évben kelt a Szent Egyed konvent beiktató levele, 
mely szerint a testvérek törvényesen el lentmondás nélkül bir­
tokba léptek néhai Myhald- i Pál l i tterátus f ia inak Miklós, 
János és Gergely a Somogy megyei Mach birtok határában 
a Thengeldvyze folyónál fekvő malmába. 

Ugyanezen évben Gergely testvér, a perjel az e lőbb em­
lített malmot örökbérletbe adta Wasad- i Chathor Gergely­
nek évi bérért azon fel tétel le l , hogyha mindkét nembeli le­
menő örökös nélkül hal meg, a malom a kolostorra száll 
vissza. Megvan erről a fehérvári keresztesek levele. 

Ugyanezen évben per támadt a malom miatt Gergely per­
jel és Mykla- i Dávid Balázs között. Mindazonál ta l kedvező 
ítéletet kaptak a Remeték. 1493. évben a fentebbi malom 
Lőrinc közjegyző és más becsületes emberek á l ta l sok peres­
kedés után létrehozott egyességben újból végleg ezé a ko­
lostoré lett, amint bővebben olvasható Lőrinc pap született 
Ewrs-i Imre, János a másik jegyző született nemes Iso 
Benedek közokiratában. 

1487-ben Lőrinc herceg úr ennek a kolostornak adomá­
nyozta Maacz birtok határában a rétjét és a testvéreknek 
(ti. pálosoknak) Swlyk birtokon fekvő Ganyla, Geres és Ges­
tach hegyi két szőlőjének neki járó ki lencedjét, hegyvám-
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in Swlyk possessionibus existentibus et sibi provenire deben-
tibus. Extant l ittere eiusdem conventus inserte ali is litteris 
eiusdem de anno 1510. 

Anno 1492 nobilis Nicolaus de Pethend consensit legat ioni 
testamentarie Oswald! genitoris sui Tegantis huic quasdam 
terras arabi les Penke nominatas intra metas possessionis 
Thothy in comitatu Simigiensi habitas. Extant l ittere conven­
tus S. Egidii . 

Eodem anno Ladislaus fi l ius Oswaldi de Serek donavit 
huic quasdam sex vineas suas tum ti tul i l ibertate, quam 
verő possedit l ibère absque omni solut ione none tr ibut i vei 
muneris properpetuis missis tal i pacto quod si frattes sui 
vêlent redimere habeant facul tatem tarnen propterea misse 
non relaxentur a celebrat ione. Extant l ittere conventus S. 
Egidii . 

Anno 1493 Stephanus presbiter confessor quondam Gre-
gori i Lowas fassus eset quod dictus Gregorius legavit v i -
neam suam empt ic iam in terri torio Thwr existente uxori sue 
usque ad mortem i ta, quod post obi tum suum equal is me­
dietas eiusdem vinee devolvatur ad claustrum hoc. Extant 
publ icum instrumentum Benedicti f i l i i Petri de Kewreshegh. 

Anno 1488 prior Gregorius per modum concambi i dedit 
vineam unam claustri in promontor io Maach existente. Gre-
gor io p lebano de Alch pro al ia vinea existente in terr i tor io 
possessionis Gwygh in monte Cheerhath. Extant l ittere con­
ventus S. Egidii . 

Anno 1504 Emericus de Pernez cum suis legavit huic de­
cern sessiones iobagionales sex populosas et quattuor dé­
sertas in possessione Thewl vocata et multa al ia presertim 
centum florenos pro fabr ica ecclesie item perpetuo omni 
anno in festő S. Nicola i episcopi duos porcos vei duos f lo­
renos scilicet porcos valentes tal i pacto ut perpetuo quol i ­
bet die unam missam celebrare debeant pro salute anime 
sue et charorum suorum. Extant l i t tere conventus S. Egidii. 

Anno 1507 Mattheus Abbas de S. Mart ino relaxit sibi pro-
venientem decimam de vinea huius monasterii existente in 
Somoghwar in monte Chemethe. Extant l ittere eiusdem. 

Anno 1508 Joannes prior vendidi t Emerico Feyer et sue 
consorti Cathar ine usque ad vitam eorum unam vineam in 
promontor io Somoghwar in monte Chemere sitam pro 
quadrag in ta florenis cum pacto ut post obi tum eorum revol-
vatur hue. Extant l ittere conventus Sancti Egidii de Simigio. 

Anno 1509 Benedictus Jonas de Horpach donavi t huic 
monasterio medietatem cuiusdam silve Agherezwen in terr i ­
torio possessionis Kyswythya. Extant l ittere eiusdem conven­
tus. 

Anno 1512 idem Benedictus donavit huic quondam silvam 
Chomor vocatam in terr i torio Possessionis Kyswythya in co­
mitatu Simigiensi. Extant l ittere conventus S. Egidii de Si­
migio. 

A N a g h Zakaoh- í i Szen t D o m o n k o s k o l o s t o r t 1263-
b o n ermlítik e lőször.4 4 A sze rze tes rende t a l a p í t ó Szen t 
D o m o n k o s t 1234 -ben a v a t j á k szent té . 4 5 T isz te le té t a 
s z e n t t é a v a t ó s u t á n röv id hároim év t i zed mú l va h i r d e t ő 
t e m p l o m a n n a k a s e g í t s é g n e k v i szonzása , a m e l y e t a 
p á l o s r e n d a l a p í t ó j a , Essz te rgomi B o l d o g Ö z s é b 1262. 
év i r ó m a i ú t j a a l k a l m á v a l A q u i n ó i Szent T a m á s d o ­
m o n k o s h i t t u d ó s t ó l k a p o t t a p á p a i u d v a r b a n a p á l o s ­
r e n d j ó v á h a g y á s a é r d e k é b e n . 4 6 

44. GYÖNGYÖSI G., Vite Fratrum. Budapesti Egyetemi 
Könyvtár AB 151, cap. x. 

45. Kathol ikus Lexikon. Bp. 1931, 435. 
46. OL Acta Pauli, Fase. 627. 

ját , egyéb szolgáltatásokat. Megvan erről a Szent Egyed 
konvent levele, belefoglalva ugyanezen konventnek 1510. 
évben kelt levélszövegébe. 

1492. évben nemes Pethend-i Miklós beleegyezett ebbe, 
hogy a p j a : Osvald ennek a kolostornak hagyja végrendele­
tében a Somogy megyei Thoth birtok határában fekvő Penke 
nevű részén lévő bizonyos szántóföldjét. Megvan erről a 
Szent Egyed konvent levele. 

Ugyanezen évben Serek-i Osvald fia László ennek a ko­
lostornak adományozta hat szőlőjét egyrészt mentesítés cí­
mén, másrészt, mivel szabadon bir tokolta ki lenced, hegy­
vám, illetve szolgáltatás kötelezettsége nélkül, olyan fel tétel­
lel, hogy mindig misézzenek ér te ; ha pedig atyjaf ia i vissza 
akarják váltani a szőlőket, megtehessék, de azért a misék 
ne maradjanak el. Megvan erről a Szent Egyed konvent 
levele. 

1493. évben István pap, néhai Lowas Gergely gyóntatója 
val lotta be, hogy Gergely Thwr területén vásárolt szőlőjét 
úgy hagyta élethossziglan a feleségére, hogy annak halála 
után a szőlője fele ezé a kolostoré legyen. Megvan erről 
a Kewreshegh-i Péter f iának, Benedeknek a közokirata. 

1488. évben Gergely perjel cserébe adta a kolostor Mach 
szőlőhegyén lévő szőlőjét Gergely Alch- i p lébánosnak Gwgt 
birtok területén lévő Gheerhath hegyi szőlőjéért. Megvan 
erről a Szent Egyed konvent levele. 

1504. évben Pernez-i Imre Thewi birtokos és a hozzátartozó 
tíz jobbágytelket , melyekből hat népes, négy meg néptelen, 
végrendelet i leg hagyományozott ezenkívül sok egyebet, fő ­
leg száz forintot a templom építésre és évente Szent Miklós 
püspök ünnepén két sertést, vagy a sertéseket érő két for in­
tot azzal, hogy a testvérek mindig naponta misézzenek sa­
ját és szeretett övéi lelkiüdvösségéért. Megvan erről a Szent 
Egyed konvent levele. 

1507. évben Máté, Szent Már ton apát ja elengedte kolos­
tornak a Somoghwar- i Chemete szőlőhegyen lévő szőlőjéből 
neki járó kilencedet. 

1508. évben János perjel eladta Feyer Imrének és felesé­
gének: Katal innak élethossziglan a Somoghwar- i Chemere 
szőlőhegyen lévő szőlőt negyven forintért olyan fel tétel le l , 
hogy haláluk után újból a kolostoré lesz. Megvan erről a 
Szent Egyed konvent levele. 

1509. évben Horpach- i Benedek, Jónás adományozta en­
nek a kolostornak Kyswythya birtok területén lévő Agherez­
wen nevű erdejének felét. Megvan erről a Szent Egyed kon­
vent levele. 

1512. évben ugyanazon Benedek adományozta a kolostor­
nak о Somogy megyei Kywythya birtok területén lévő Cho­
mor nevű erdejét. Megvan erről a Szent Egyed konvent le­
vele. 

N a g h Z a k a c h - i k ö z e l é b e n 4 7 B a r á t i s z e n t e g y h á z nevű 
vö lgy iben 4 8 a k ö z s é g n e m e s e i a l a p í t j á k a ko los to r t . 4 9 

Ú t veze t a f a l u b ó l a p á l o s o k h o z és a szomszédos Lé ta 
k ö z s é g b ő l m e g a szerzetesek t e m e t ő j é h e z . 5 0 A t e m p ­
l o m b a n is feimetkeznelk.51 

A f a l u b a n M i n d e n s z e n t e k t i s z te le té t h i r d e t i a p l é ­
b á n i a t e m p l o m . 1 4 6 3 - b a n a p l é b á n o s o n (kívül k é t k á p -
láint i smerünk . 5 2 

A p á l o s k o l o s t o r k ö z k e d v e l t s é g n e k ö r v e n d . Szómos 

47. vö. 44. jegyzet 
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49. D 6901 
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S A N C T U S D O M I N I C U S 
( N A G Y S Z A K Á C S I ) 

(Zöld kódex 34-35. I.) 
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j ó t e v ő j e l e n t ő s a d o m á n n y a l t á m o g a t j a . M e g e m l í t j ü k 
mos t ezek k ö z ü l 1401 -ben Te rpe M i h á l y k i r á l y i s z a k á ­
csot5 3 és 1464 -ben N e m e s G y ö r g y k i rá l y i s z a k á c s o k 
mesteré t . 5 4 

A szerzetes i c s e n d e s é l e t e t 1413. ok t . 16. e l ő t t i 
s z o m b a t o n Z a c h a c h y - i B a k a t o r B e n e d e k és Lász ló b o t ­
r á n y o s v i s e l k e d é s e d ú l j a f e l : a k o l o s t o r b a n A n d r á s 
l a i kus t es t vé r t (megver ik és sú l yosan (megsebesí t ik . 5 5

1471 -ben p e d i g Lak-! iak és Zenyer-i ieik N a g h Z a k a c n - r a 
t ö r n e k , a f a l u s i a k m a r h á i t , d i s z n ó i t e l h a j t j á k , sok fé r -

Anno 1359 Ladislaus fi l ius Ananias homo de Letha legavit 
huic monasterio suam vineam de Letha quam propri is ma-
nibus plantavi t , i ta ut tert ia pars musti omni anno cedat 
uxori sue et post mortem tetalem ad fratres revolvatur. 
Vide in litteris Thomo sacradotis, ubi institutum est testa­
mentum huius Ladislai. 

Anno 1382 patroni hius monasterii in Zakachy commo-
rantes donaverunt huic ant iquam donat ionem predecesso-
rum suorom rat i f icantem per metas distinxerunt. Vide in 
litteris conventus S. Adr ian i de Zala de anno 1399. 

Anno 1385 Bekes et Michael f i l i i Keres de Nagzakach 
dona verunt huic quondam vineam per eosdem p lanta tam 
in terr i tor io possessionis Naghzaknacz. Vide in litteris con­
ventus Sancti Egidii de Simigio. 

Anno 1401 magister Michael Thewrpe cocus regie maista-
tis donavit huic quasdam portiones possessiones suas posses 
sionarias in Zakachy habitas ut puta très sessiones intégras, 
vineas, silvas, terras arabi les et prata, tal i condi t ione 
quod si ipse sine heredibus masculinis decederet et tunc revol-
vetur ad hoc monasterium, Hoc idem successu temporum 
videl icet anno 1456 Petrus Thewrpe fassus est. Vide in 
duabus litteris scilicet conventus S. Enidii inserte in l i t te­
ris regis Sigismundi de anno 1410et in publ ico instrumento 
Francisci clerici de anno 1456. Item licet prefutus nobil is 
sine heredibus oboeri t tarnen Joannes Gondos omnia cupra 
dicta bona occupavit et occupata tenet. Vide in litteris re­
gis Ladislai de anno 1498. 

Anno 1402 Joannes fi l ius Nicola i de Zakaczy item Egi-
dius fi l ius Joannis et Blasius fi l ius Michael is de eadem do­
naverunt huic unum locum molendini intra metas eiusdem 
possessionis in fluvio Horos Allya et duo iugera terrarum 
arabi l ium iuxta molendinum. Extant l i t tere conventus E. Egi­
dii de Simigio. 

Anno 1409 Nicolaus Fodor legavit huic monasterio vineam 
suam de Maroth cum condi t ione si ipsum mori contigeri t . 
Vide in litteris conventus S. Egidii . 

Anno 1411 Franciscus Blasius Dominicus et al i i nobiles 
de Zakachy donaverunt huic quattuor iugera terrarum ara­
bi l ium. Idem prefatus Blasius unum iuger et Dominicus 
simile. Vide vicinos in litteris conventus S. Enidii de Si­
migio. 

Anno 1424 fráter Lucas prior generalis fecit concambium 
cum Michaele Kigyo et ali is nobil ibus de Zakaczy. Vide 
in suis l itteris. 

Anno 1455 Ladislaus de Zecheen legavit huic quondam 
vineam suam minorem in terr i torio possessionis Zechen ha-
bitam in conf inio item conserto publ ico instrumento Fran­
cisci clerici . 

Anno 1463 Valentinus Cozma de Zakaczy legavit huic 
quondam part iculam terre sub silva Sereghelffogo. Vide in 
litteris eiusdem. 

Anno 1466 Georgius Weres de Zakaczy donavi t huic 
Zelesharasth. Vide in litteris regis Mat th ie . 

Anno 1471 magister Georgius Weres de Zakaczy donavi t 
huic donnum seu curiam suam in possessione Naghzakahy 

52. OL DI 15, 903
53. OL DI 8852
54. OL DI 16, 445.

f i t és n ő t t e t l e g b á n t a l m a z t a k , S i m o n u d v a r h á z á t p e -
d'ig f e l g y ú j t j á k . 5 6

1550-ben a p á l o s r e n d f ő n ö k e G o n d o s I s t v á n n a k és 
Pál f fy G e r g e l y n e k és M á t y á s n a k , n a g y s z a k á c s i n e m e ­
seiknek 12 év re b é r b e a d j a a k o l o s t o r m i n d e n i n g a t ­
l a n j á t , (mivel a sze rze teseknek Ш l a k n i n e m l e h e t és a 
j a v a i k a t g o n d o z n i n e m t u d j á k . 5 7 A szerzetes i é l e t v é g ­
leg m e g s z ű n i k , az é p ü l e t e k e t l e r o m b o l j á k és a n y a g u ­
k a t p e d i g t e l j e s e n e l h o r d j á k . 

1359. évében Letha-i Anias f ia László hagyományozta en­
nek a kolostornak Letha-n sajátkezűleg ültetett szőlőjét o lyan­
képpen, hogy a must egyharmada a feleségéé legyen, a n ­
nak halála után pedig a szőlőt mindenestől a testvérekre 
száll jon. Lásd ezt Tamás pap levelében, melyben benne 
van ugyanazon László végrendeletének szövege. 

1382. évben ezen kolostor kegyurai Zakachy-ban való 
tartózkodásuk alat t adományozták az elődjeik ősi adomá­
nyát jóváhagyva és a határokat ki jelölve. Lásd ezt a zalai 
Szent Ador ján konvent 1399. évében kelt levelében. 

1385. évben Nagzakach- i Keres f ia i Bekes és Mihály ado­
mányozta ennek a kolostornak Naghzakacz- i birtok terü­
letén á l ta la ültetett szőlőjét. Megvan erről a Szent Egyed 
konvent levele. 

1401. évben Thewrpwe Mihály mester, királyi szakács, en­
nek a kolostornak adományozta Zakachy birtok területén 
lévő bizonyos birtokrészeit, nevezetesen: három telkét, sző­
leit, erdeit, szántóföldjeit és rétjeit olyan fel tétel le l , hogyha 
férfi örökösök nélkül hal meg, mindez a kolostoré lesz. 
Ugyanezt val lotta később, nevezetesen az 1456. évben 
Thewrpe Péter. Lásd ezt két levélben, vagyis a Szent Egyed 
konvent levelében, mely benne van Zsigmond királynak 
1410. évben kelt oklevelének szövegében és Ferenc papnak 
1456. évben kelt közokiratában. Bár a fentebbi nemes örö­
kösök nélkül halt meg, Gondos János mégis e l fogla l ta és 
bir tokába tart ja a felsorolt javakat. Lásd ezt László király­
nak 1498. évben kelt levelében. 

1402. évben Zakaczy Miklós fia János, János f ia Egyed 
és Mihály f ia Balázs ugyanonnan, ennek a kolostornak 
adományozta Zakaczy birtok határában Horos Allya folyó­
nál levő malomhelyét és két holdnyi szántóföldjét ugyan­
azon malom mellett. Megvan erről a somogyi Szent Egyed 
konvent levele. 

1409. évben Fodor Miklós erre a kolostorra hagyta M a -
roth-i szőlejét halála esetére. Lásd ezt a Szent Egyed kon­
vent levelében. 

1411. évben Zakaczy Ferenc, Balázs, Domonkos és más 
nemesek erre a kolostorra hagytak négy hold szántóföldet. 
Ezenkívül Balázs és Domonkos még egy-egy hold szántó­
földet hagyott. Lásd a szomszédokat a somogyi Szent Egyed 
konvent levelében. 

1424. évben Lukács testvér, rendfőnök csereegyességet 
kötött Kigyó Mihál lyal és más Zakachy nemesekkel, lásd 
ezt a levelükben. 

1455. évben Zecheen-i László erre a kolostorra hagyta 
Zechen birtok területén lévő kisebb szőlejét. Lásd ezt a 
szomszédokkal Ferenc pap közokiratában. 

1463. évben Zakaczy Kozma Bálint erre a kolostorra hagy­
ta bizonyos földecskéjét a Sereghelffogo erdő alat t . Lásd 
ezt az ő levelében. 

1466. évben Zakaczy-i Weres György ennek a kolostor­
nak adományozta Zelesharasth-ot. Lásd ezt Mátyás király 
levelében. 

1471. évben Zakaczy Weres György mester ennek a ko­
lostornak adományozta Naghzakachy birtokon lévő kúriá-

55. OL Dl 10, 129
56. OL DI 17, 268.
57. OSZK F o i Lat. 1818, 129.
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habi tam nec non terra m Berekynyezel ad aratra decern et 
medii dierum simul cum rubetis ib idem habit is ac tria iuge-
ra terre Roketas appel la te item unam vineam et mediam 
in pro montorio Zeleharazthya simul cum rubetis ac quod-
dam fenlei simul cum medietate cuiusdam piscine in Cho-
hosreth. Vide in litteris Mat th ie ubi ponitur pactum misse 
dicende. Item extant l ittere statutorum conventus S. Egidii 
de Simigio in sessionem nobol i tarem sine contradict ione. 

Anno 1477 Joannes fi l ius Nicola i de Maroth legavit huic 
quoddam suum molendinum tr ium rotarum in f luvio Sywa 
decurrente ta l i pacto quod totó tempore vite sue fratres 
hujus monasteri i perc ip iant proventos eiusdem ab hóra 
vesperarum- sabbat i usque ad horas vesperarum diei do 
minice provenientes, post obi tum ipsius dictum molendinum 
ad clastrum devolvatur. 

Anno 1481 Stephanus nobilis de Zenthkyral legavit huic 
suum fundum cum curia et orto et edefici is et duobus joba -
gional ibus pro duabus missis celebrandis. Vide ih publ ico 
instrumento Valent ini presbiteri de Sabaria. 

Anno 1498 fr. Georgius prior conscientie sue immemor 
vendidi t XXI florenis Valent ino Kaze de Zakachy unum in-
tegram sessionem simul cum orto et curia quam legaverat 
domina Ursula relicta quondam Pauli Zakacz de Monyoro-
kerek. 

Anno 1495 Michael Kygyo et Mart inus Wyd donaverunt 
huic unum pratum Zemethe appel la tum et quat tuor iugera 
terrarum arabi l ium cum medio in loco Felzewcher et que-
dam duo prata Kerekreeth nuncupata in loco Fewen no­
minate omnio intra metas possessionis Zakacz existentes. 
Extant l ittere conventus Sancti Egidii de Simigio. 

Eode m anno fratres huius domus statuti sunt in domi ­
nium quorundam quattuor cum medio iugerum terrarum 
arabi l ium et tr ium pratorum in terr i torio de Zakaczy. Vide 
in litteris domini Stephani Zápolya. 

Anno 1491 statui sunt fratres per conventum S. Egidii in 
dominium unius curie nobil i tar is in possessione Zakachy ex 
testamentaria disposit ione domine Ursule. Relicte ol im Petri 
de Zakach sine contradict ione. 

Anno 1509 Emericus Thelek relaxaverit huic monasterio 
omnem proventum et taxam sibi provenire debentem de 
quadam vinea fratrum in promontor io possessionis Zechen 
existente. 

ját, tíz és fél napi aratásnyi Berekynyezel fö ld jé t egy ot tani 
bokrosával, Roketas nevű három holdnyi földjét . Zeleharaz­
thya szőlőhegyen lévő egy és fél szőlejét bokrosával és ka­
szálójával, valamint Chohosreth-i halastava felét. Lásd ezt 
Mátyás levelében, ahol olvashatsz a mondandó szentmisé­
ről is. Megvan a somogyi Szent Egyed konvent levele és a 
nemesi telkek el lentmondás nélküli beiktatásáról. 

1477. évben Maroth-i i Miklós f ia, János erre a kolostorra 
hagyta háromkerekű malmát a Sywa folyónál olyan fel té­
tel lel , hogy egész életében ennek a kolostornak a testvé­
rei vételezzék be a malom jövedelmét a szombati vecser-
nyétől a vasárnapi vecsernyéig; halála után a malom egé­
szen a kolostoré lesz. 

1481. évben nemes Zenthkyral- i István erre a kolostorra 
hagyta nemesi telkét a kúr iájával , kertjével, mel léképüle­
teivel és két jobbágyával együtt, hogy két szentmisét mond­
janak érette. Lásd ezt Szombathelyi Bálint pap közokira­
tában. 

1498. évben Gergely testvér, a perjel a lelki ismeretéről 
megfeledkezve eladta 21 forintért Zakachy-i Kaze Bálint­
nak azt az egész telket kerttel és kúriával együtt, melyet 
néhai Monyorokerek-i Zakacz Pál özvegye, Orsolya úrnő 
hagyott erre a kolostorra. 

1495. évben Kygyo Mihály és Wyd- i Már ton adományozta 
ennek a kolostornak a Zemethe nevű rétet és négy hold 
szántóföldet Felzewcher közepén és két Kerekreeth nevű ré­
tet Fewen-ben, Zakacz fa lu határában. Megvan erről a 
somogyi Szent Egyed konvent levele. 

Ugyanezen évben ennek a rendháznak a testvéreit iktat­
ták be Zakaczy területén négy hold szántóföld és három 
rét bir tokba. Lásd ezt Zápolya István úr levelében. 

1491. évben el lentmondás nélkül iktatta be a Szent 
Egyed konvent ezen kolostor testvéreit egy Zakachy-i neme­
si kúria bir toklásába, melyet néhai Zakachy-i Péter özvegye: 
Orsolya úrnő hagyott végrendeletében a kolostorra. 

1509. évben Thelek Imre átengedte a kolostornak min­
den jövedelmét és fizetségét, mely neki jár t a testvérek 
Zechen fa lu szőlőhegyén lévő szőleje után. 

S A N C T U S P E T R U S I N S I M I G I O 

(Zöld kódex 3 5 - 3 7 . I.) 

A p o g á n y s z e n t p é t e r i k o l o s t o r t és Szen t Péter a p o s ­
toli t i s z te l e té re szen te l t t e m p l o m o t a K a n i s a - i c s a l á d 
a l a p í t j a a XIV. század v é g é n . 1 3 8 1 - b e n m á r f e n n á l l o t t . 
Z e n t h Peter f a l u (köze iében k is d o i m b o n é p ü l t f e l . 5 8 

A templom az a l a p í t ó c s a l á d t e m e t k e z é s i he lye . 1433. 
nov. 2 1 - é n K a n i s a - i Lász ló v é g r e n d e l e t é b e n a t e m p l o m 
á t é p í t é s é r e 600 a r a n y a t a d és ú g y r e n d e l k e z i k , h o g y a 
szü le i ímelilé t e m e s s é k a k r i p t á b a . 5 9 

Az á t é p í t e t t t e m p l o m o t 1 4 5 0 - b e n k o n s z e k r á l j á k 
Szen t Péter f ő o l t á r á v a l és Szen t A n n a , m e g Szent 
Erzsébet m e l l é k o l t á r á v a l együ t t . 6 0 

K o l o s t o r u n k 1 4 2 6 - b a n imár n e m p e r j e l s é g , h a n e m v i -
k a r i a t u s . 6 1 

1426 Szent M á rton ü n n e p e k ö r ü l M e s k e - n a 
k o l o s t o r h a z a t é r ő j o b b á g y a i t Te rebes i A n t a l f i a O z -

58. 
59. 
60. 
61. 
62. 

OL Dl 10, 201; 
OL DI 12, 552 
OL DI 14, 369 
OL DI 12, 552 
OL DI 11, 754 

10, 877 

va l d f egyve res t á r s a i v a l m e g r o h a n j a , k i i lenc j o b b á g y o t , 
32 ök rö t , k é t l ova t , szeke reke t szá l l r tmámya iva l e g y ü t t 
e l f o g j á k . 6 2 

L ó r á n t h á z i I s tván p á l o s r e n d f ő n ö k 1512 n a g y b ö j t 
I I . v a s á r n a p j á n a szerzetesek l á t o g a t á s á r a é rkez i k . A 
s z e n t n e k t i sz te l t ' l e g f ő b b e l ö l j á r ó a l á t o g a t á s i d e j e 
a l a t t m e g h a l és a t e m p l o m k r i p t á j á b a t e m e t i k e l . 6 3 

A t ö r ö k vész h í ré re a k o l o s t o r é r t ékes e g y h á z i f e l ­
sze re lésé t m á r 1534 -ben a k a n i z s a i v á r b a m e n t i k . 
1550 -ben is o t t őrz ik .6 4 

1545-ben a r o m o s é p ü l e t e k j a v í t á s á r a j á m b o r h ívek 
ö s s z e g e k e t a d o m á n y o z n a k . 1 5 6 3 - b a n az e l h a g y o t t 
t e m p l o i m o t és k o l o s t o r t a p á l o s r e n d a b i r t o k k a l e g y ü t t 
b é r b e a d j a . 6 5 K a n i z s á t 1 6 0 0 - b a n (megszá l ló t ö r ö k m e g 
az épü le te i ke t a v á r e r ő d í t é s é r e h o r d a t j a e i 6 6 

63. GYÖNGYO'SY G., Vite Fratrum А В 151 a. Cap. XXXVI. 
64. OL Acta P a d i , Fase. 627 
65. OL КО А 2565, Pag. 552. 
66. OL Acta Pauli, Fase. 460. 
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Anno 1390 Thomas litteratus fi l ius Joannis l itteratí c laudi 
de Nemthy donavit huic monasterio quandam part iculam 
terre in possessione Nemthy existente item limitibus suis 
distinxit. Quas vide in litteris conventus Sancti Adr ian i de 
Zala. 

Anno 1382 reambulat io et metarum erectio possessionis 
Strighencz al i ter Zentpetherf falwa facta est per conventum 
Zaladiensem et hominem regium accedente consensu do -
minorum de Kanyza qui et denuo dederunt unum molen­
dinum in f luvio Strygencz decurrente prope vi l lám Zenth-
pether simul cum piscina et clausura ac cum tanto spatio 
terrarum ubi molendinum cum Bestys stare posset. Vide 
in litteris regis Lwdovici in quibus inseruntur littere conven­
tus de Zala metales et statutores. 

Anno 1408 Stephanus f i l ius Joannis de Kanysa donavi t 
huic redditus et proventus terr i tori i montis Sancti Petri cum 
concernentibus. Extant l i t tere eiusdem. Sequenti vero anno 
domina relicta quondam Nicola i f i l i i ol im Joannis magistri 
tavernicorum regal ium de Kanyza donavi t eidem monas­
terio unum suum molendinum duarum rotarum cum duobus 
pratis et a l iquibus litteris arabi l ibus. Extant l ittere eiusdem 
domine in litteris conventus de Kapornak de anno 1417 
emanatis. Habetur emptio huius molendini per d ic tam re-
l ictam dominam facta. 

Anno 1416 domina Ursula coniunx magistri Mat th ie f i l i i 
Petri de Pethke donavit huic quandam possessionem suam 
Memthy vocatam ita sicut vir suus Matth ias mediant ibus 
litteris regal ibus perpetuo accédât. Extant l ittere conventus 
Zaladiensis fassionales tarn huius domine Ursule quam 
et iam Mat th ie , item statutores sine contradict ione et meta-
lis monasteri i S. Egidii de Simigio. Extant et iam unum or i ­
g inale Conventus de Kapornak et de Zala de anno 1415 
exprimens quo pacto dicta possessio venerit in manus ma­
gistri Mat th ie et sue consortus, item extant l ittere conf i rma-
tionis domini regis Sigismundi de anno 1418. 

Anno 1419 Stephanus de Kanyza in suis litteris manda-
vit suis iobogionibus isto modo quod ipsi omnia munera et 
taxas al ias sibi provenientes fratr ibus dare teneantur. Ex­
tant l ittere sue et conventus de Kapornak. 

Anno 1420 magnif ic i domini Stephanus fi l ius Joannis et 
Ladislaus f i l ius Stephan! de Kanysa donaverunt huic quan­
dam possessionem ipsorum Zenthpether vocatam in comi-
tatu Simigiensi suis metis dist ictam. Extant l ittere fassiona­
les conventus Zaladiensis. Eodem anno fr. Petrus prior ge ­
neralis per dominum regem Sigismundum confirmari fecit 
ut patet in litteris eiusdem regis. Eodem anno Emericus 
f i l iu Dionesy olim iudicis de Sancto Paulo cum domina Eli­
sabeth consorte sua donavi t huics quandam vineam eorum 
in montis Zentpether in monte Nagygyeph in vicini tate inee 
fratrum Cozma vocate existentis et duo molendina et unum 
celar ium item tert ium molendinum similiter post decessum 
eorum dedi t . Extant l i t tere monasteri i Zaladiensis, ubi ex-
ponuntur loca molendinorum et vicinitates. 

Anno 1425 Stephanus de Kanysa donavi t huic monaste­
rio unum fundum iobagionalem in possessione Paald ac 
unam piscinam sibi in divisione cedentem in f ine eiusdem 
possessionis existente. Extant l ittere eiusdem. 

Simil i ter anno 1493 Georgius de Kanyza ibidem dedi t 
quandam sessionem iobagionalem dempto iure montano. 
Vide de suis litteris. 

Anno 1416 domina Margaréta relicta quondam magn i ­
f ici Nicola i de Kanysa donavi t huic molendinum suum emp-
t i t ium in terr i tor io possessionibus Waraz lo habito. Extant 
l ittere Sigismund regis item habentur l i t tere conventus de 
Zala super huius modi empt ione de anno 1414. Similiter 
habentur l ittere de Kapornak de anno 1417 super huius-
modi donat ione facta per dominam Margare tham. 

Anno 1447 Clemens Kapaas legavit huic quandam v i ­
neam suam in monte Erhegh existente. Simul cum domo 
sua in possessione Zenthpether habita ta l i pacto ut post 
obi tum sue uxoris Margarete hue revolvatur et postea de-
funeto dicto d e m e n t e consors sua similiter legavit huic mo­
nasterio vineam suam in monte predicto existente cum co-

1390. évben Nemthy- i sánta János l itteratus f ia Tamás 
litteratus adományozta a kolostornak Nemthy fa lu határá­
ban lévő határjelekkel elkülönített földecskéjét. Lásd ezt a 
zalai Szent Ador ján konvent oklevelében. 

1382. évben végezte a zalai konvent és egy királyi ember 
a kanizsai urak hozzájárulásával Strighencz, másként Zent­
petherffalwa falu határ járását és határjeleinek felál l í tását. 
A Kanyza-i urak, ugyanis ismételten adományoztak egy 
malmot a Strygencz folyónál Zentpether fa lu közelében ha-
lászóhelyek és akkora területtel , ahol a malom az ál latok­
kal együtt fenntar tható. Lásd ezt Lajos király levelében, 
melyben benne van a zalai konvent határ járó és beiktató 
levele. 

1408. évben Kanysai János f ia István adományozta en­
nek a kolostornak a szentpéterhegyi terület hozamait és 
jövedelmeit. Megvan erről a levele. A következő évben pe­
dig néhai János mester, néhai Kanyza-i János királyi tár­
nokmester f iának néhai Miklósnak özvegye adományozta 
ennek a kolostornak kétkerekű malmát két réttel bizonyos 
patakpart i szántóföldekkel együtt. Megvan erről a kapor-
naki konventnek 1417. évben kelt levelében az említett úr­
nak levele, melyben benne van, hogy ezt a malmot az em­
lített özvegy úrnő vásárolta. 

1416. évben Pethke-i Péter f iának, Mátyás mesternek a 
felesége Orsolya úrnő adományozta ennek a kolostornak 
Nemthy nevű bir tokát o lyanképpen, hogyha fér je : Mátyás 
örökre hozzájárulását ad ja királyi levéllel. Megvan erről a 
zalai konvent (fassimialis) bizonyságlevele, Orsolya úrnő és 
Mátyás részéről is. 

Ugyanígy a somogyi Szent Egyed monostor el lentmondás­
nélküli beiktató és határ járó is. De megvan a kapornaki 
konvent eredeti levele és a zalai konvent 1415. évben kelt 
levele is, melyben olvasható, hogy a birtok miképpen került 
Mátyás mester és felesége kezére. Ugyanígy megvan 
Zsigmond király 1418. évben kelt megerősítő levele is. 

1419. évben Kanyza-i István a levélben megparancsolta 
a jobbágyainak, hogy a tőlük neki járó szolgáltatásokat és 
egyéb fizetségeket kötelesek átadni a testvéreknek. Megvan 
erről az ő és a kapornaki konvent levele. 

1420. évben nagyságos Kanizsai János fia István és Ist­
ván f ia László úr adományozták ennek a kolostornak So­
mogy megyei Zentpether nevű határjelekkel elkülönített 
birtokukat. Megvan erről a zalavári konvent bizonyság­
levele. 

Ugyanezen évben Péter testvér, a rendőrök ezt Zsigmond 
királ lyal megerősítette, ami nyilvánvaló ugyanezen király 
leveléből. Ugyanezen évben, néhai Szentpáli Dénes bíró f ia , 
Imre a feleségével: Erzsébet úrnővel ennek a kolostornak 
adta halála esetére Zentpether határában lévő Nagy-
gyeph-t hegyi szőlejét a testvérek Kozma nevű szőlejének 
szomszédságában két malmát, egy pincéjét és még egy mal ­
mát. Megvan erről a zalai monostor levele, mely felsorol ja 
a malomhelyeket és szomszédokat. 

1425. évben Kanisa-i István adományozta ennek a ko­
lostornak Paald községben egy jobbágyte lket és egy ha lá-
szóhely felét ugyanazon birtok végén. Megvan erről a le­
vele. 

1493. évben Kanyza-i György ugyanit t egy jobbágy te l ­
ket adományozott ennek a kolostornak hegyvám nélkül. Lásd 
ezt a levelében. 

1416. évben néhai nagyságos Kanysa-i Miklós özvegye, 
Marg i t úrnő adományozta ennek a kolostornak egy vásá­
rolt malmát Waraz lo birtok területén. Megvan erről a vé­
telről Zsigmond király oklevele és a vásárlásról a zalai kon­
vent levele 1414. évből és megvan Marg i t úrnő adományo­
zásáról a kapornaki konvent levele 1417. évből. 

1447. évben Kopaas Kelemen hagyta erre a kolostorra 
Erhegh-hegyi szőlőjét és Zentpether fa luban a házát olyan 
fel tételei , hogy ez feleségének, Marg i tnak halála után há-
romoljék a kolostorra. Kelemen halála után a felesége erre 
a kolostorra hagyta Erhegh-i szőlejét olyan fel tétel le l , hogy­
ha az Öregsége miatt nem tudta művelni az említett szőlőt, 
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di t ione quod isi ipsa propter senectutem suam non posset 
cedere dictam vineam suam extunc fratres colant et ei 
quot id ianum prebeant. Extant l ittere S. Salvatoris de Ka­
pornak. 

Anno 1453 def ini tum erat quantum debeant solvere ple-
bano de Zent Paal iobagiones fratrum heremitarum de 
Sancto Petro. Vide instrumentum publ icum Gregori i de 
Apathy. Iste plebanus Clemens dictus multum et d iu l i t i -
gavit cum fratribus et licet quidam vicarius Nicolaus eos 
dem obl igavi t ad annuam solutionem coram capi tu lo 
Wesprimiensi tarnen postea pater prior general is fr. Ste-
phanus suam composit ionem retractavit coram conventu 
Zaladiensi . 

Anno 1454 Paulus fi l ius Elie Wygh dictus hospes de Zent-
pether donavit huic quondam vineam suam in monte Agh-
hegh existente cum tali condit ione ut f i l ia sua Elizabeth 
vita comité ea fruatur sed postrobitum ad fratres revolva-
tur. Extant l ittere conventus de Kapornak. 

Anno 1477 egregius Georgius Forsther donavi t huic 
quoddam molendinum suum intra metas veras possessio­
nis Paald vocate in fluvio Pathak decurrente. 

Anno 1490 Georgius Angyal de Bwda donavit huic très 
vineas suas unam in Kendratho duas in Waslyk. Vide lit-
teras suas. 

Anno 1500 Ladislaus fi l ius quondam Ladislai de Kanysa 
donavit huic totalem port ionem suam in possessione Paald 
vocata habi tam hoc est d i rectam partem equalis medietat is 
in recompensam 40 f lorenum quos singulis annis solvere 
habeant coloni Zenthpaal ex testamentaria legat ione Ste-
phani f i l i i Joannis de Kanysa facta fratr ibus pro perpetuis 
missis quot id ie celebrandis sicut exprimitur in litteris eius-
dem domini Stephani de anno 1410. Extant l ittere eiusdem 
domini Ladislai. 

Anno 1501 magnif icus dominus Ladislaus fil ius quondam 
Ladislai de Kanysa donavit huic quasdam duas iobagiona-
les possessiones Petherffalwa al io nomine Kysffalwet Ga-
manoffalwa sub dictis metis presertim in litteris pr iv i legia-
libus ol im serenissimi domini Karoli regis expressis et hoc 
ob celebrat ionem quattuor missarum singulis eodomadis 
perpétue celebrandarum. Extant l ittere eiusdem inserte lit­
teris domini Ladislai regis et confirmavit et ius suum regium 
dedit . At tamen postea multe attestationes facte sunt in 
diversis conventibus pro eo quia dominus Joannes de Kany­
sa easdem possessiones per se occupavit. Extant autem 
littere statutores ecclesie castri-ferrebi sine contradict ione 
de anno 1501. 

Anno 1510 Joannes de Kanysa donavit huic totalem por­
t ionem suam possessionariam in possessione Paald hab i ­
tam sum pacto ut perpetuis temporibus singulis sextis fe-
riis unam missam de passione et sabbatis diebus a l iam de 
Assumptione Beate Mar ie célèbrent. 

Anno 1513 Joannes de Kanysa pro trecentis florentis 
impignoravi t huic totalem port ionem suam in possessine 
Paald in comitatu Simigiensi existente. Vide in litteris do­
mini Emeric de Peren. Extant statutoriales monasteri i s. 
Egidii de Simigio. 

attól fogva a testvérek műveljék és biztosítsák a minden­
napi megélhetését. Megvan erről a kapornaki Szent üdvö ­
zítő konvent levele. 

1453. évben hoztak döntést, hogy a szentpéteri remete 
testvérek szentpéteri jobbágya i mennyit kötelesek fizetni a 
szentpáli plébánosnak. Lásd erről Apathy- i György köz­
okiratát. A Kelemen szentpáli plébános sokat és sokáig 
pereskedett a testvérekkel és bár Miklós helynök kötelezte 
őket az évenkénti fizetésre a veszprémi káptalan előtt, 
azonban István testvér, a rendfőnök atya visszavonta az 
egyességet a zalai konvent előtt. 

1454. évben Wygh Illés f ia, Pál Zenthpether- i gazda ado­
mányozta ennek a kolostornak Aghegh- i szőlőjét, olyan fe l ­
tételei , hogy leánya: Erzsébet az élete folytáig használhas­
sa, de a halála után a testvéreké legyen. Megvan erről a 
kapornaki konvent levele. 

1477. évben nagyságos Forsther György adományozta en­
nek a kolostornak Paald birtok határában, a Pathak folyó­
nál lévő malmát. 

1490. évben Bwda-i Angyal György adományozta ennek 
a kolostornak három szőlőjét: egyet Kendratho-ban, kettőt 
Waslyk-ban. Lásd erről a levelét. 

1500. évben néhai Kanysa-i László f ia László adomá­
nyozta ennek a kolostornak Paald fa luban lévő egész bir­
tokrészét, vagyis negyedrészét ama 40 for int kárpót lásul , 
melyet János f ia, István végrendelet i hagyományból a 
Zenthpaal- i jobbágyok évente tartoznak fizetni a testvérek­
nek, melyért mindörökké, naponta kellett érette misézniük, 
miként ugyanazon István úr 1410. évben kelt levelében o l ­
vasható. Megvan László úr levele is. 

1501. évben nagyságos néhai Kanysa-i László f ia László 
úr adományozta ennek a kolostornak Petherffalwa-i , más­
ként Kysffalw-i Garmanovf fa lwa- i két jobbágy birtokát azon 
határfa között, melyeket felsorol főleg néhai Károly király úr 
kiváltság levele. Ezért az adományozott birtokért a testvérek­
nek mindörökké hetenként négy misét kell mondaniuk. 
Megvan ebben a levélben Ulászló király úr levelének szö­
vege is, aki megerősítette az ajándékozást, de a birtokra 
esetleg fennáló királyi jogot is adományozott. Mindazonál ta l 
később sokat bizonyítgattak különböző gyűléseken, hogy 
Kanysa-i János úr önhata lmúlag el foglal ta a fentebbi bir­
tokokat. Megvan a vasvári egyház el lentmondás nélküli 
1501. évben kelt levele. 

1510. évben Kanysa-i János adományozta ennek a kolos­
tornak Paald birtokon egész birtokrészét olyan fel tétel le l , 
hogy minden pénteken egy szentmisét a kínszenvedésről és 
egy szentmisét minden szombaton a Mennybevit t Szűzanyá­
ról mondjanak érette. 

1513. évben Kanysa-i János ennek a kolostornak elzálo­
gosította 300 forintért a Somogy megyei Paald fa luban lévő 
birtokrészét. Lásd ezt Peren-i Imre úr levelében. Megvan 
erről a somogyi Szent Egyed monostor beiktatólevele is. 

Fordította és jegyzetekkel e l lá t ta : Molnár István 
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REGESTEN DES GRÜNEN KODEXES DER UNGARISCHEN PAULINER, IN BEZUG AUFS KOMITAT SOMOGY 

Der Grüne Kodex, ein im 16. Jahrhundert verfasstes wert­
volles historisches Qellenwerk, lag bis 1947. in der Festetics-
Bibl iothek in Keszthely verborgen, erst später geriet er ins 
Arohiv der Universitätsbiibliothek Budapest. Der vier Jahr­
hunderte lang unbekannte, aber ausserordentl ich wertvolle 
Angaben umfassende Kodex enthält die vor der Mohács' er 
Schlacht dh. vor 1526. geschriebenen Regesten von 69 
Klöstern des in Ungarn gegründeten Paulinerordens. 

Der zweite Teil des Kodexes wurde von Gáspár Mallasics, 
Ordenpr ior der Pan l iner im 17. Jahrhundert, in seinem Wer­
ke „Guad r i pa r t i t um" verarbeitet und ausgegeben. 

Von den Regesten der 69 Paulinerklöster des Mit telal ters 
werden hier die Regesten der Klöster im Komitat Soimogy — 

und zwar in den Ortschaften Toldi, Balatonszemes, Nagy­
szakácsi, Kaposszerdahely, Vetah ida, Pogányszentpéter -
sowohl in Orig inal fassung als auch in ungarischer Sprache 
veröffentl icht. Anhand unserer Forschungen wird auch die 
Geschichte der obengenannten Klöster bekanntgegeben. 

Die regesten verfasste der Ordenpr ior Gergely Gyöngyö­
si (1528-1530). Er sammelte das Mater ia l bereits als Sek­
retär seines Vorgängers anlässfich von Klosterbesuchen, um 
später die Geschichte seines Ordens schreiben zu können. 
Dieses Werk wird in Bälde von der Ungarischen Akade­
mie für Naturwissenschaften ausgegeben. 

István Molnár 






